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КИРИШ 
 
Лев Николаевич Толстой – рус  ва жаҳон адабиётининг буюк 

даҳоси ва севимли адибларидан бири. У XIX асрда энг узоқ 
яшаган ва энг кўп асар ёзган рус ёзувчисидир. 

Халқпарварлик руҳи – Л.Толстой ижодининг мағзи. Мана шу 
ҳиссиёт унинг мактубларида чуқур ифодасини топади. У 
дўстларига ҳам эсдаликларида ҳам grand monde – халқ учун 
ёзиш кераклигини қайта-қайта таъкидлайди. Шу ўринда 
Л.Толстой ижодидаги муҳим бир хусусиятни алоҳида кўрсатиб 
ўтиш керак. У бир томондан, мураккаб шароитларни кўрсатувчи 
буюк эпик асарлар муаллифи бўлса, иккинчи томондан, ўқувчи 
онгига чуқур етиб борадиган оддий халқ тилида ёзилган ҳикоя 
ва эртакларининг ҳам ижодкоридир. Энг муҳими шуки, 
Л.Толстойнинг оммабоп асарлари ўша оддий кишиларни 
саводли қилиш, катта санъат асарларини ҳам тушунишга қодир 
бўлишга қаратилган. Бу услуб рус адабиётида энг буюк 
ёзувчилар ижодига хос, хусусан Пушкин, Горькийларни бу 
сафда кўриш мумкин.   

Лев Николаевич Толстой ўз кундаликларининг бирида 
“Менинг асарларимни меҳнаткаш халқим ўқий оладиган замон 
келишини орзу қиламан”, – деб  ёзган эди. Ўша замонлар келди. 
Толстой асарлари йил сайин қайта-қайта нашр этилмоқда. Унинг 
90 жилдлик асарлар мажмуаси рус тилида ва бошқа ўнлаб 
халқларнинг тилларида нашр этилган ва нашр этилаётган 
мажмуаларга асос бўлди.  

Ўз асарларида халқ ҳаётини, курашини, умид-орзуларини 
тараннум этган буюк ёзувчи ижоди чинакам халқ мулкига, 
унинг маънавий хазинасига, тарбия дастурига айланди. 

Толстой асарларининг ёзилганига бир ярим аср бўлибди-ю, 
худди бугун қоғозга тушгандай, Толстой биз билан яшаётгандай 
туюлади. Ва ҳар бир одамнинг “Бахт нима?”, “Инсон қандай 
шаклланади?”, “Қандай қилиб маънавий камолотга етади?”, 
“Яшашдан мақсад нима?” деган саволларига ўз асарлари орқали 
жавоб беришдан чарчамайди. 



Энг асосийси, инсон ўз аҳлоқини такомиллаштириш учун 
яратилган, деган эътиқодини илгари суради, ана шу буюк 
фалсафани бошқалардан кўра олдинроқ тушуниб етди ва ҳаёт 
дастурини шунга асосан қурди. 

2008 йил улуғ рус ёзувчисининг таваллудига 180 йил тўлди. 
Дунё халқларининг кўпчилиги бу санани нишонлайдилар, чунки 
ёзувчи талантининг олмос қирралари бутун инсониятни мафтун 
этиб келган, унинг асарлари турли тилларга таржима қилинган. 
Абдулла Авлоний, Маннон Роиқ, Абдулла Қаҳҳор, Кибриё 
Қаҳҳорова, Уйғун, Мирзакалон Исмоилий, Ойбек, Ҳамид Ѓулом, 
Асқад Мухтор, Шайхзода ва бошқалар Толстой асарларини 
ўзбек тилига таржима қилганлар. Ёзувчининг асарлари 
умумбашарийлиги ва ҳамма даврлар учун  ҳозиржавоблиги 
билан барчани мафтун этиб келмоқда. 

Республикамиз АКМлар ва АРМлар ҳамда  кутубхоналари 
Л.Н.Толстойнинг ҳозирги кунда ҳам ўз аҳамиятини йўқотмаган 
– бой адабий меросини тарғиб қилиш учун  АКМ ва АРМларда 
ёзувчи ҳаёти ва ижодига бағишланган илмий-амалий 
конференциялар, адабий-бадиий тадбирлар, давра суҳбатлари, 
ижодкорлар билан учрашувлар, савол-жавоб кечалари сингари 
оммавий тадбирларнинг турли-туман шакл ва усулларидан  
фойдаланишлари мумкин. 

Тадбирларни ташкил қилишда ва ўтказишда АКМ ва 
АРМлар Тошкентдаги Рус маданият маркази, унинг 
вилоятлардаги марказлари, Россиянинг Ўзбекистондаги 
элчихонаси, Маънавият тарғибот маркази, “Камолот” ва бошқа  
кўплаб ташкилотлар билан ҳамкорлик ишларини тавсия 
қиламиз. 

Лев Николаевич Толстой 
 
Лев Николаевич Толстой 1828 йил 28 августда (янги ҳисоб 

бўйича 9 сентябрь) Тула губерниясидаги Ясная Поляна 
қишлоғида туғилди ва умрининг кўп қисмини шу ерда ўтказди. 
Толстой Россиядаги қадимий дворянлар сулоласидан, граф. 
Петербург Фанлар Академиясининг мухбир аъзоси, фахрий 
академик. 1844 – 1847 йилларда Қозон университетининг араб-



турк ва ҳуқуқшунослик факультетларида ўқиган, лекин ўша вақт 
университетда ўқитиладиган дарслар савиясидан 
қаноатланмагани учун ўқишни тамомламай ташлаб кетган. 

1851 йилда Толстой акаси Николай билан бирга Кавказга 
боради. Шу ерда “Болалик” ва “Ўсмирлик” повестларини 
яратади ҳамда “Казаклар” номли машҳур повестини ёза 
бошлайди. Кавказдан қайтиб келгандан кейин Толстой Дунайда 
туркларга қарши урушаётган қўшин сафига сафарбар қилинади. 

1854 йил ноябрида эса Қримга кўчирилади. Бу ерда Толстой 
шонли Севастополь мудофаасида қатнашади, жуда кўплаб 
кишилар билан учрашади. Севастополдаги жангларда қатнашиш 
Толстойга жанговар ҳаёт ва уруш тўғрисида ҳикоялар ёзиш учун 
катта манба бўлди ва унинг машҳур “Севастополь ҳикоялари” 
юзага келди. 

“Севастополь ҳикоялари”да Толстой урушни шундай тасвир 
этадики, унгача урушнинг бундай тасвири адабиётда сира 
кўрилмаган эди. 

1855 йилда Толстой Петербургга бориб, Н.А.Некрасовнинг 
“Современник” журналида ва журнал атрофидаги ёзувчилар 
билан – И.С.Тургенев, Н.Г.Чернишевский, И.А.Гончаров ва 
бошқалар билан ҳамкорлик қилади. 

Толстой яшаган давр Россия тарихининг энг мураккаб ва энг 
шиддатли даври саналади. Ёзувчиларнинг йигитлик йилларида 
Наполеон босқини ва рус халқининг қаҳрамонлиги ҳақидаги 
хотиралар, нақллар тилдан-тилга кўчиб юрар, деҳқон кулбасида 
ва пойтахт меҳмонхоналарида, суҳбатларда бу мавзу четлаб 
ўтилмас эди.  

Табиийки, Толстой ҳам Ватан урушининг қаҳрамонлари 
билан тез-тез учрашиб туради, уруш ҳақиқатларини  уларнинг ўз 
оғзидан тинглайди. Рус ва жаҳон адабиёти хазинасидан 
мустаҳкам ўрин олган “Уруш ва тинчлик” (1863 – 1869) 
эпопеясини Толстой ижодий камолотининг чўққиси деса 
бўлади. 

“Уруш ва тинчлик”нинг асосий ва чинакам қаҳрамони – 
жонажон ватанини Наполеон босқинчиларидан фидокорлик 
билан ҳимоя қилган рус халқидир. Толстой урушнинг халқ 



уруши эканлигини айтиб, “руслар” халқ уруши тўқмоғини 
кўтардилар ва у билан “французларни тамом янчдилар” деб 
таъкидлайди. 

Айрим совет адабиётшунослари гарчанд бу асарни 
Толстойнинг ўз даври муаммоларидан қочиши, деб баҳолаган 
бўлсалар-да, ёзувчи “Уруш ва тинчлик” романи билан ўз 
даврида рўй берган ва ўзи шахсан гувоҳ бўлган воқеаларга фаол 
муносабат билдирган. Энг муҳими, у Наполеоннинг 1805 – 1807  
ва 1812 – 1814 йиллардаги ҳарбий юришлари мавзуига мурожаат 
этиб, кўплаб қаҳрамонлар иштирок этган эпик воқеалар билан 
бирга қаҳрамонларнинг руҳий тасвирлари илк бор катта маҳорат 
билан уйғунлашган тарихий роман жанрини яратди. Ҳолбуки, 
XIX аср ўрталарида эпик асарлар даври ўтди, деган  фикрлар 
кенг тарқалган, 60-йилларда рус жамиятида куч ола бошлаган 
синфий зиддият ва курашлар эса “Уруш ва тинчлик”дек 
эпопеянинг майдонга келиши учун унумли замин бўла олмас 
эди. 1812 йилда Россиянинг Наполеон қўшинлари томонидан 
босиб олиниши мумкинлиги бир-бири билан келиша олмаган 
турли табақа ва синфларни душманга қарши кураш шиори 
остида бирлаштирдики, Толстойнинг рус халқи онгидаги ана шу 
уйғонишга мурожаат этиши “Уруш ва тинчлик” романининг 
юзага келиши учун ҳаётбахш замин вазифасини ўтади. 

Лев Николаевич Толстойнинг 1870 йиллар ижодида “Анна 
Каренина” романи алоҳида мавқега эга. “Уруш ва тинчлик”дан 
бу романни ёзгунига қадар бўлган даврда Толстойнинг рус 
жамиятидаги ижтимоий тенглик ва адолат тўғрисидаги орзу-
умидлари рўёбга чиқмади. 60-йиллардаги ислоҳот ёзувчи кутган 
натижани бермади. “Анна Каренина”да Толстойнинг жамият 
ҳаётида кечаётган нохуш жараёнлар ҳақидаги изтиробли ўйлари 
акс этди. Лев Николаевич Толстой бу романида ўз бахтига эга 
бўлмаган, ўз хоҳиши билан ҳаёт қуриш ҳуқуқидан маҳрум 
этилган, гўзал қалбли Аннанинг унутилмас образини яратди. 

Адабиётшунослар Толстойнинг дастлаб бу асарни ёзишдан 
мақсади ҳаёти фожеа билан якунланадиган Аннани қоралаш, 
тинч ва иноқ оиласи бағрида осойишта яшаётган Китини яхши 
турмуш фонида тасвирлаш бўлганини, бироқ ҳаёт мантиғи 



асарни ёзиш давомида адибни ўз қарашларини қайта кўриб 
чиқишга, ўзгартиришга даъват этганини таъкидлайдилар. “Анна 
Каренина” кўп жиҳати билан автобиографик, изланиш романи 
бўлиб, унинг устида ишлаш давомида Толстой ўзининг замонга 
муносабатини ўзи учун ойдинлаштирган” (Кр. литературная 
энциклопедия. Том VII. М., 1972. с. 556). 

Романда Каренинлар, Облонскийлар ва Левинлардан иборат 
3 оиланинг бир-бири билан чатишган, аммо мустақил сюжет 
чизиғига эга бўлган тарихи тасвир этилган. Лев Николаевич 
Толстой рус ёзувчиларидек насроний динига катта эътиқод 
қўйган, ҳаётда рўй бераётган воқеаларга ва кишиларнинг ҳатти-
ҳаракатларига ҳам шу нуқтаи назардан ёндашган. Толстойнинг 
оила  масаласига, чунончи, Каренинлар оиласида содир 
бўлаётган воқеаларга ёндашувида ҳам диний қарашлар 
сезилади. У жамият аъзоларида қандай чиркин хислатлар 
мавжуд бўлмасин, кишилар диний қонун-қоидалар доирасида 
ҳаракат қилишлари лозим, акс ҳолда жамият ҳалокат сари 
боради, деган фикрдан келиб чиқиб, қаҳрамонлар образини 
яратади. 

1870-йилларда руҳий изтироб иқлимида яшаган Толстой ўз 
ҳаёт йўлини қайта назардан ўтказади ва шу жараёнда ижтимоий 
келиб чиқиши, тарбияси ва ҳаёт йўли билан боғлиқ жамият 
қатламининг маънавий асослари ёлғонга асосланган, деган 
хулосага келади. Унинг бундай қарашлари “Иқрорнома” ва 
“Эътиқодим нимада?” асарларида ўз ифодасини топади.  

Олтмишинчи-етмишинчи йилларда Толстой Европа 
мамлакатларига икки марта сафар қилади. У Европа 
халқларининг ҳаёти билан танишади. Айниқса, халқ маорифи 
ишларини кўздан кечиради. У Франция ёки Швейцария 
мактаблари  иши билан танишар экан, ўз ватани – Ясная 
Полянада деҳқон болалари учун очган мактабда ўзгалар 
тажрибасидан фойдаланмоқчи бўлади. Бироқ ёзувчи Европадан 
ҳафсаласи пир бўлиб қайтади. У ерда маориф соҳасидаги 
расмиятчилик мактаб эшикларининг меҳнаткаш болалари учун 
берклиги ва бошқа жиддий ижтимоий нуқсонлар буюк 
маърифатпарварнинг кўзини очади ва у Россияга қайтиб келгач, 



халқ маорифини ривожлантиришга янада қаттиқроқ бел 
боғлайди. 

Лев Толстой 1890 йилларда драматургия жанрларида ҳам 
ижод қилиб, “Зулмат ҳокимияти” драмаси ва “Маърифат 
мевалари” комедиясини ёзади. Толстой дунёқарашида тобора 
кучайиб бораётган зиддиятлар унинг сўнгги йирик асарларидан 
бири – “Тирилиш” романи (1889 – 1899) да ўз аксини топган. 
Ҳаётда бўлиб ўтган оддий воқеа – бир суд жараёни асосида 
яратилган бу асарда Толстой ижтимоий адолатсизликка 
асосланган жамиятининг ички, маънавий асосларини очиб 
ташлайди. Мазкур асардаги кишилар тақдири билан 
воқеаларнинг ўзаро чамбарчас боғлиқлиги масаласи 
“Ҳожимурод” қиссасининг ҳам асосини ташкил этган. 

Лев Толстой диндор ёзувчи сифатида кишилар руҳиятидаги 
зиддиятларни тасвир этибгина қолмай, ўзи ҳам жамият ва 
кишилар ҳаётидаги бундай зиддият ва майллардан 
жароҳатланиб яшаган. Ёзувчидаги мураккаб руҳий ҳолат унинг 
сўнгги асарлари: “Тирик мурда”, “Балдан сўнг”да ҳам акс этган. 
Жамиятга қарам бўлмаслик, ўз қарашлари изидан кетиш учун, 
шунингдек, яқин кишилари тўқиган иғво ва фасод тўридан 
қочиб, 1910 йил Ясная Полянадан бош олиб чиқиб кетади. 

Лев Николаевич Толстой жасади ўз Ватани – Ясная Полянага 
қўйилди. Буюк ёзувчининг Ясная Полянадаги уйи – уй-музей 
сифатида барча кишилар учун очиқ.   

Ўзбекистонда Толстой ижодига қизиқиш у ҳаёт пайтларида 
бошланган. Унинг “Одамлар нима билан тирик?”, “Худо 
ҳақиқатни кўрса ҳам тезда айта олмайди” мақолалари 1887 – 
1902 йилларда “Туркистон вилоятининг газети”да ўзбек тилида 
нашр этилган. Толстой ҳақидаги “Россия  мамлакатининг 
машҳур ёзувчиси” деб номланган мақола эса 1889 йил шу 
газетада таниқли маърифатпарвар Сатторхон Абдуғаффоров 
таржимасида босилган.  

Л.Н.Толстойнинг болалар учун ёзган қатор ҳикоялари 
Саидрасул Азизий (“Устоди аввал”, 1902), Алиасқар Калинин 
(“Муаллими соний”, 1903), Абдулла Авлоний (“Биринчи 
муаллим”, 1909; “Иккинчи муаллим”, 1912) сингари жадид 



маърифатпарварларининг ўқув қўлланмалари ва дарсликларида 
эълон қилинган ҳамда усули савтия мактабларида ўқитилган. 

Лев Николаевич Толстой нафақат буюк ёзувчи, балки 
адолатпарвар ва халқпарвар инсон сифатида ҳам ўзбек 
жадидларининг эътиборини ўзига жалб этган. Биринчи ўзбек 
адвокати Убайдулла Хўжаев 1909 йилда Толстойга хат ёзиб, 
ундан “ёмонликга қаршилик қилмай, унга бўйин эгиш керак, 
деган таълимот билан ёвузликнинг қарши курашишини бир-
бирига қандай қилиб қўйиш мумкин”? – деб сўрайди. 1909 йил 5 
июнда Толстойнинг Убайдулла Хўжаевга ўз қўли билан ёзган 
жавоб хати ёзувчи дунёқарашидаги ўзгаришни белгиловчи 
ҳужжат сифатида қаралади. Ислом динининг таниқли 
арбобларидан бири Абдувоҳид Қориев эса, 1910 йил Ясная 
Полянага махсус бориб, Толстой билан бир неча марта 
мулоқотда бўлган. 

Ҳар бир халқ ўз тарихининг салмоқли даврлари ва долзарб 
фаслларида буюк олимлар ва ёзувчилар, арбоблар ва 
санъаткорларни етиштирган: Фирдавсий ва Навоий, Гомер ва 
Данте, Саъдий ва Навоий, Шекспир ва Бальзак, Гюго ва Тагор, 
Пушкин ва Толстой. Толстой яна ўнлаб ва юзлаб ёзувчилар 
одамзод бадиий ижодиётининг мангу порлаб тургувчи нурли 
чўққиларидир. 

 
Бир ҳаёт саҳифаси 

 
Кундаликлардаги хотира 

 
Қозон университетидаги таҳсил, Севастополдаги ҳарбий 

жасорат, юқори табақа, зодагонлар даврасидаги айш-ишрат, 
маишатбозликлару турли тоифали аёллар, қартабозлик... 
Буларнинг бари Лев Толстой ҳаётида бўлиб ўтган босқичлар 
эди. Фоний дунё неъматларига берилиш баробарида у келажаги 
ҳақида ҳам жиддий бош қотиради. Унинг учун тақдир йўлини 
белгилаб олиш муҳим эди. Бу борадаги барча ўй-фикрлари, 
кечинмаларини фақат шахсий кундалиги билан ўртоқлашарди. 



Ниҳоят 34 ёшли граф Толстой уйланишга аҳд қилади. Унинг 
танлагани, кўнгил қўйгани – Доктор Андрей Евстафиевичнинг 
тўнғич қизи Софья Берс бўлди ва 1862 йил уларнинг никоҳ 
маросими бўлиб ўтди. 

Лев Толстой Софьянинг қўлини сўрайди ва “Агар менга бир 
ой муқаддам инсон севгидан азоблангани ҳолда роҳатланиши 
ҳам мумкин, деганларида кулгидан ўзимни тия олмаган 
бўлардим. Ростингизни айтинг, менинг рафиқам бўлишга 
розимисиз? Лекин ризолигингиз чин кўнгилдан  бўлгандагина 
“ҳа” денг, агар қалбингизда шубҳа-гумонлар уйғонса рад 
этганингиз маъқул. Худо ҳақи, ўзингиздан яхшилаб сўранг”, – 
дейди. Толстойнинг ушбу сўзларига Софья розилик беради. Лев 
Николаевич қаллиғидан ҳеч қандай сир-асрорим бўлмаслиги 
лозим деб, тўйдан аввал Соняга ўз кундалигини кўрсатади. 
Кундаликда эса барчаси – қартадаги қарзлар, кайф-сафолик, 
бирга яшашга аҳд қилган лўли қиз, дўстлари билан айш қилган 
қизлар, Ясная Полянада ёз оқшомларини бирга ўтказган деҳқон 
қизи Аксинья ва, ниҳоят, уч йил бурун уйланишга бир баҳя 
қолган Валерия Арсеньева ҳақида баён қилинганди. 

Тўйдан сўнг улар Ясная Полянага жўнаб кетадилар. “Уни  
қаттиқ севаман – бу туйғуга тобеман, фақат шугина туйғу 
вужудимни қамраб олган ...- шодланади бахтидан масрур Софья. 
– Мен уни тобора теранроқ билиб бормоқдаман ва туйғуларим 
ҳам шу қадар юксалмоқда. Ҳар тонг уни ҳали бу қадар кучли 
севмаганимни англайман. Менинг учун фақат у мавжуд”,- 
Софья Толстая кундаликларида шундай ёзувлар битилган. 

Ўз навбатида Толстой кундалигига қуйидаги сўзларни 
битади: “Бу фавқулодда бахт, унинг ҳаёт билан якун топиши 
асло мумкин эмас... Унга бўлган муҳаббатим тобора ортиб 
бормоқда. Унинг лобарлигию малоҳати олдида лолман”. 

Ясная Полянада граф ўзининг машҳур “Уруш ва тинчлик” 
романини ёзишга киришади. Софья эса ҳар куни оқшомда эри 
томонидан битилган саҳифаларни қайта-қайта қоғоз 
саҳифаларига муҳрлайди. Замондошлардан бирининг қайд 
этишича: “Ҳар бир ўзгартиришлар, тўғрилашлару 



тўлдиришлардан сўнг у ҳар бир саҳифани етти марталаб 
кўчириб ёзади”. 

Фарзандлар дунёга келгач, оилада ўзгача бир ҳаёт  саҳифаси 
бошланади. Софья Андреевна болалар тарбияси, кийим-
бошларни бутлаш-у, эрининг асарларини чоп эттиришгача 
барчасига улгуради, у хўжаликни аъло даражада бошқарар, 
ажойиб бека эди. 

Толстой эса осойишта оила ҳаётига мослашмаган эди. 
Кунларнинг бирида хотинининг “Нима учун уйлангансиз?” 
деган саволига қизиққонлик билан: “Аҳмоқлигим учун... 
инсонлар бир-бирларига халақит бериш учунгина никоҳ 
ришталари билан боғланадилар. Икки бегона одам бирлашиб, 
охиригача бегона бўлиб қолади. Эр ва хотин ёндош чизиқлар 
дейишади, бекор гап, улар кесишувчи чизиқлардир, кесишган –  
заҳоти турли тарафга кетадилар”, –дея жавоб беради. 

1881 йилда Москвага кўчиб келганларида Толстойлар 
оиласида 7 фарзанд бор эди. Лев Николаевич эса Россиянинг энг 
машҳур ёзувчисига айланиб улгурганди. Толстой тобора 
кундалик ҳаёт ташвишларидан узоқлашиб борарди. У христиан 
дини ақидаларини тан олмай, инсониятни камолотга етказувчи 
янги дин яратилиши ҳақида орзу қилади. Унинг кундалигидан 
“... Ўз бахтингни моддий шартлар – хотин, фарзанд, соғлик, 
бойлик билан боғлаш беъманидир”, – деган  сўзларни ўқиш 
мумкин.  

1884 йилнинг май ойида буюк ёзувчи оилада ўзини ёлғиз ҳис 
қилаётганини кундалигига ёзади. 17 май куни хотини билан 
оғир суҳбатдан сўнг унинг ҳомиладорлигига қарамай, у Тулага 
қараб йўл олади. Аммо ярим йўлдан ортига қайтади. Эртаси 
куни Толстойлар оиласида кенжа қиз Александра дунёга келади. 

Бу Толстойнинг уйни биринчи бор тарк этиши эди.  Ўшанда 
у қайтиб келади, бироқ аввалги муносабатлар, барибир 
тикланмайди. Софья Андреевнанинг кундаликларида шундай 
сўзлар битилган: “У мени секин-аста ўлдирмоқда, ўз ҳаётидан 
сиқиб чиқармоқда. Бу нақадар азоб. Баъзан бундай 
эътиборсизлик, бепарволикдан умидсизликка тушаман. Ўз 



жонимга қасд қилиш ёхуд қаергадир қочиб кетиш, кимгадир 
кўнгил бериш истаги туғилади”. 

Аёл киши тимсолида Лев Николаевич аввало она сиймосини 
кўради. Унинг фикрича, фарзандсиз оила – гуноҳи аъзим. 1888 
йилда граф 60, унинг рафиқаси 44 ёшда бўлганида оилада 
сўнгги фарзанд дунёга келади. У ўғлининг туғилишидан 
хурсанд бўлишига қарамай, Толстой хотини олдида узоқ 
қолмайди, икки ҳафтадан сўнг Москвадан Ясная Полянага қараб 
йўл олади. 

1910 йилнинг октябрида Лев Толстойнинг ҳушидан кетиш 
ҳоллари бот-бот такрорланиб, касаллик тез-тез ҳуруж қиладиган 
бўлди. Ой сўнгида граф бор кучини жамлаб, яширинча Ясная 
Полянадан жўнаб кетади. Софья Андреевна эса, унинг ортидан 
қуйидаги мазмундаги мактубни олади: “Севмаганим учун сени 
тарк этаётганим йўқ. Сени севаман ва ниҳоятда афсусдаман, 
бироқ ўзга чора кўрмаяпман. Гап менинг хоҳиш ёхуд 
талабларимни қондиришда эмас, сенинг оқилона ҳаётий 
қарашларингдадир. Токи орамизда ўзаро муштараклик йўқ экан 
сен билан ҳаёт мен учун маънисиздир. Алвидо, азизам, Соня, 
Худо сенга ёр бўлсин!” 

Йўлда кетаётиб, Толстой қаттиқ бетоб бўлади ва Астапово 
станция бекатида бир неча кун қолиб кетади. Бундан хабар 
топган Софья Андреевна графнинг ёнига ошиқади, лекин уни 
эрининг ёнига қўйишмайди. Жон талавасаси бошланган сўнгги 
тундагина Лев Николаевич ётган хонага киришга изн олади. 
Буюк ёзувчининг жони узилаётган эди. Софья Андреевна 
узоқдан эрига термулиб турди ва яқинлашиб, унинг 
пешонасидан ўпди. Сўнг тиз чўккан ҳолда “Мени кечир” дея 
шивирлади. 

“Граф Толстойнинг хотинига мактублари” номли китоби 
дебочасида Софья Толстая шундай кириш сўзи ёзган эди: “Ѓўр 
ёшлик даврлариданоқ нозик елкаларида буюк инсоннинг ва 
даҳонинг рафиқаси бўлишдек юксак номни кўтаришга эҳтимол 
ҳамиша ҳам муносиб бўлмагандирман...” 

 
 



Инсон руҳининг улуғворлиги 
 
Баъзан, Шарқда Толстойнинг асосан фалсафий қарашлари ва 

биринчи галда, аҳлоқий – этик таълимотининг заиф томонлари 
кўпроқ нуфуз топган, деб ҳисоблайдилар. Дарҳақиқат, буюк 
мутафаккир бошқа динлардаги сингари, исломдан ҳам “эзгулик 
ғояларини” қидирган, унга аҳлоқ ҳақидаги энг қадимий 
таълимотлардан бири деб қараган. У Осиё халқларининг 
маънавий меросига астойдил қизиққан.Ўзи рад қилган ўша 
замон буржуа маданияти фонида, эзгулик ва адолат ҳақидаги 
минг йиллик тушунчаларни мужассамлаштирган кўп асрлик 
Шарқ донишмандлиги адибни бир умр ўзига қаттиқ жалб этиб 
келган эди. Толстой унда ўзини доим қийнаб келган аҳлоқий 
муаммоларга жавоб топмоқчи бўларди. Бу интилишлар унинг 
ижодида шундай бадиий куч билан ифодаландики, кўп 
китобхонлар ҳам ўша умиддан қутула олмай, шу ҳақда ўйлашга 
ва қийналишга мажбур бўлганлар. 

Маълумки, Лев Николаевич Толстой талабалик вақтидаёқ 
шарқ тилларини ўрганган, кейин Шарқ халқлари оғзаки 
адабиёти, эпослари билан қизиққан, шоир Фетга 
“ҳофизхонлик”да кўмаклашган, қадимий Шарқ классикасининг 
“Гулистон”, “Қобуснома” каби асарларини мутолаа қилган. 
Гуманистик дунёқарашидаги кўп жиҳатларнинг Шарқдаги баъзи 
фалсафий-ахлоқий таълимотларга мос тушиши санъаткорда 
халқлар озодлик курашига чуқур хайриҳоҳлик туғдирди. 
Луначарский айтганидек, Европадан кейин Осиё ҳам унга қўл 
чўзди. 

Аммо, маълумки, унинг маънавий чақириқлари “умумий 
меҳр - шафқат” тарғиботи билан боғлиқ эди. Ясная Полянага 
оқиб бораётган минглаб мактублар орасида андижонлик бир 
адвокатнинг ҳам хати ( 1909 йил) бор эди. У Лев Толстойдан 
бир нарсани тушунтиришни сўрайди: эндиликда, катта-катта 
кучлар бир-бири  билан тўқнашаётган шароитда қаршилик 
кўрсатмаслик ва умумий меҳр-шафқат таълимоти нима бўлади, 
ўз кучини сақлайдими?  



Буюк адиб узоқдаги ўзбек китобхонига жавоб ёзади. 
Кўпчиликка унча маълум бўлмаган, ўша вақт чекка ўлканинг 
бир газетасида босилиб чиққан бу ҳужжатда Толстойнинг ўз 
таълимотини таъкидлашида илгариги қатъият сезилмайди. 
Унинг тушунтиришича, энди қаршилик кўрсатмаслик ва умумий 
меҳр-шафқат ғояси гўзал бир орзу, идеал сифатида зарур, чунки 
одамлар камолотга интилишдан ҳеч қачон тўхтамаяжаклар. 

Махатма Ганди Толстойнинг юз йиллиги муносабати билан 
сўзлаган нутқида шундай деган эди: “У замонанинг энг 
ҳаққоний кишиси эди. Унинг тилак мақсади ҳаётда ҳақиқат 
излашдан, ҳақиқат сари бетиним  талпиниш, уни ҳаётда, амалда 
кўришга интилишдан иборат эди... Албатта, унга ўз 
идеалларини ҳаётда кўриш насиб қилмади, аслида бу ҳеч кимга 
ҳам насиб қилмайди-ку. Идеал шундай нарсаки, биз унга 
яқинлашганимиз сари, у биздан узоқлашаверади. Шунинг учун 
Толстойнинг ўз фикрича, у юксак идеалларига эриша олмаган 
экан, бу унинг буюклигига сира ҳам путур етказмайди”. 

Ҳа, орзусиз, идеалсиз биз ҳам ўз ҳаётимизни, олдинга қараб 
силжишимизни тасаввур этолмаймиз. Бу жиҳатдан ҳам Толстой 
бизга том маъноси билан замондош. 

Замонанинг барча муҳим муаммолари Толстой ижодида 
мудом акс-садо топади.Уруш ва тинчлик масалалари буюк 
санъаткор хаёлларини бир умр банд этган. У тинчлик ғоясига 
астойдил ишонар, уруш йўлини фақат халқлар иродаси тўса 
олишига амин эди. Эронлик бир шаҳзода унга ўзининг тинчлик 
ҳақидаги достонини юборгани маълум. Муаллиф унда 
тинчликни зўрлик позициясидан туриб ҳимоя қилиш фикрини 
билдиради: “Тинчлик истасанг, урушга тайёр бўл!” – дейди 
шоир шаҳзода. 

Урушни халқларнинг ўзи, фақат халқларнинг ўзи йўқота 
олади, деб жавоб беради Толстой. 

Ўзбек прозаси Толстойнинг мураккаб ва ҳаққоний, аслан 
соғлом ва буюк мероси билан учрашиш ёшлигидаёқ муяссар 
бўлди ва бу уни, ўйлашимча, санъатдаги кўпгина носоғлом 
“ўйин”лардан асраб қолди. Ўрта Осиё адабиётларида 
реализмнинг етилишида Толстой асосий омиллардан бири эди. 



Мен Толстойнинг айрим ёзувчилар ижодига бевосита таъсири 
ҳақида гапираётганим йўқ. Бунинг учун Толстой ўта буюк ва 
бутун жаҳон адабиётида ноёбдир. Унинг асарларидаги ички 
ритмнинг салмоқли нафасини, нафис гармонияни уқмасанг, 
ҳаётнинг бениҳоя мураккабликларини ҳис қилишга имкон 
берувчи тасаввур кучини чамалай олмасанг, Анна ва Катюшалар 
шахсий фожиасининг чуқур ижтимоий руҳини пайқаб олмасанг, 
санъаткорнинг эпик салоҳияти, қудратли ижодий шахси худди 
бирдан юз берган табиий кучлардек, дафъатан чўчитиб қўйиши 
ҳам мумкин... 

Адабиёт ҳаётий бўлиши керак, аммо у – ҳаётнинг ўзи эмас. 
Чегараси қаерда? Ҳозир бу савол жўн туюлиши мумкин, лекин 
бир вақт у жавоб талаб қилар эди. Қадим Шарқ адабиётлари 
таъсирида, кўпинча қаҳрамонлари ё фақат ёвузлик, ё фақат 
эзгулик рамзи бўлган дидактик руҳдаги асарлар таъсирида ўсган 
бизнинг илк прозаикларимизга Толстой ўзининг бутун ижоди 
билан жавоб берар эди. Ахлоқни ёд олиб бўлмайди, уни ақл- 
идрок воситасидагина сингдириш мумкин эмас, унга тажриба 
орқали, ҳаётнинг ўзи орқали эришилади. Толстойдаги 
табиийлик ва самимийлик ҳайратда қоларли даражада, худди 
ҳаётнинг ўзи сўзлаяпти дейсиз. Унда бевосита ва ҳаққоний ҳаёт 
– фикрнинг яшаш шаклидир. Бу – сюжет доирасидаги ҳаёт эмас, 
“ҳаёт воқеаси” эмас, балки ҳаётнинг мукаммал бутунлиги, унинг 
табиийлиги, бутун бойлиги, буюклиги. Буюк фикр манбаи – 
оддий ҳаётгина эмас, санъаткорнинг азобли изланишларида 
кашф этилган ҳаёт. Одамлар ўз ҳаётлари билан фикр қиладилар, 
Чингиз Айтматов айтганидек, “боғбон ўз боғи билан фикр 
қилади”. Бундай ҳиссий тафаккур умуман юксак санъатгагина 
хосдир. 

Ўзбек прозасининг устаси Абдулла Қаҳҳор Толстой 
ҳақидаги суҳбатларида ижоднинг ажойиб хусусиятларидан бири  
– ҳамдардлик ҳақида кўп гапирарди. Чиндан ҳам, агар бегона 
эҳтиросларни ўртоқлашиш, қаҳрамон билан ҳамдардлик каби 
мураккаб иш бўлмаса, персонажнинг қилган ишларини тасвир 
этиш анча осон бўлар эди. 



– Образга кириш – артистларга керак, – дер эди Абдулла  
Қаҳҳор, –  лекин у аслида аввало ёзувчиларга хос фазилатдир. 
Қаҳрамон ўз тақдирига эга бўлиб, ўз ҳаёти билан яшай 
бошлаганидагина ундан қутуласан. 

Абдулла ака бирор персонажнинг “Қаҳҳор бўлгиси 
келмаётгани”ни, муаллиф юрагининг бир парчасига айлангунча 
кўп қаршилик кўрсатганини ҳикоя қилар эди. “Ўзимники” бўлиб 
қолгандан кейин эса, ўз ишини ўзи билиб қилади; унга энди 
ундоқ қил, мундоқ қил, деб буюриб бўлмайди; муаллиф изни 
билан иш қиладиган қаҳрамон китобхонга ҳам ёқмайди-да, дер 
эди. 

Абдулла Қаҳҳор бу хусусиятни “Уруш ва тинчлик”даги 
юзлаб қаҳрамонлар образига кириб, ҳамдард бўлолган 
Толстойнинг санъаткорлик даҳоси билан боғлар эди. Бизнинг 
“Толстой атрофидаги” бу суҳбатларимиз кўпинча узоқ баҳсга 
айланарди. Қаҳҳор бу масалаларга жуда ҳам амалий ёндашар, 
шунданми, гоҳо мунозара қилишга тўғри келарди. Аммо умумий 
хулосаларимиз эсда қолар эди: эпик асарда давр 
мураккабликларининг ўзи ҳам характерларни шакллантиради, 
тоблайди. Муаллиф тарих чигилликларидан қаҳрамон ихтиёрига 
боғлиқ бўлмаган ҳодисаларни синчиклаб танларкан, шу 
жараёнда воқеалар бўронини сал босиб, бутун эътиборни 
шахснинг таҳлилига кўчиради. Тарихий шахсларга, тарихий 
воқеаларга баҳо бериш ва умуман ёзувчининг дунёқараши 
асарга илова қилинмайди, балки образлар устида ишлаш 
жараёнининг ўзида юзага чиқади. Шунинг учун Толстой 
романларида асосий нарсаларнинг ҳаммаси режалардан эмас, 
санъаткорнинг илҳомбахш таҳлилидан келиб чиқади, бу эса 
схематизмни уруғиданоқ қуритиб ташлайди. 

Абдулла Қаҳҳор Толстойни махсус, “толстойча” ёзишга 
уриниш учун эмас, балки катта бир инсоний қизиқиш билан, 
санъаткорона яхши бир ҳасад билан ўрганар эди. Шунинг учун, 
у кўп ишларини бир неча йилга йиғиштириб қўйиб, “Уруш ва 
тинчлик”ни таржима қилишдек бениҳоя мураккаб ишга қўл 
урганида ҳеч қайсимиз ажабланмадик. 



Абдулла Қаҳҳор таржималари биз учун Толстойни иккинчи 
марта кашф этишдек бўлди. Улар миллий тилимиз 
имкониятларини гўё бирдан кенгайтириб юборди, Толстой 
қаҳрамонларининг мураккаб дунёси бутун нафислиги ва 
улуғворлиги билан биринчи марта она тилимизда намоён бўлди. 
Ўзбек тилида Толстойнинг услуб  хусусиятларинигина эмас, 
буюк мўъжизакорнинг чуқур зиддиятли, меҳрибон ва мардона 
руҳий дунёсини ҳам ифодалаш мумкин экан. Албатта, 
Толстойнинг машҳур “даврий жумла”лари таржимонга осон 
кўчмаган, лекин Қаҳҳор уларга ҳам зўрликсиз, чуқур ҳурмат 
билан муносабатда бўлиб, эркин ва енгил нафас бағишлаган. 
Таржимада ҳам оригиналдагидек, маҳорат даъвоси, ҳайратга 
солишга уриниш йўқ, ҳамма нарса шундай табиийки, ўқиганда 
тил материалини сезмайсиз, фақат тиниқ фикрни, инсон ички 
дунёсини, катта ижтимоий воқеаларни, мураккаб тақдир ва 
характерларни кўрасиз. 

Толстой – буюк халқнинг қалби ва овози, эзгулик ва мардлик 
тимсоли. У битмас-туганмас хазина, ҳамма жойда ҳозиру нозир 
виждон ҳакамидир. Бу – доимий ташналик, бир умр изланиш, 
руҳий безовталик. Қадимги юнонларнинг Гомер ҳақида айтган 
гапини Толстойга ҳам  қўллаш мумкин: у шундай саховатли 
бойликки, қанча олишга қурбинг етса, шунча беради. Толстой 
асарлари – ўтмиш меросигина эмас, балки келажак мулки ҳам 
эканлиги исбот қилинган. Дарҳақиқат, бу асарлар ҳамма 
замонларда инсон руҳининг улуғворлигини, шахснинг 
камолотга интилишидаги бениҳоя кучни тушунишга ёрдам 
беради. 

Асқад Мухтор  
 

ТОЛСТОЙ ТЎПЛАГАН АФОРИЗМЛАР 
Ёхуд ёзувчининг ақл хазинаси ва руҳий сабоғи хусусида 
 

Қўлимда сиёҳранг календарь дафтар. Унда йил йўқ, аммо ойлар 
бор, лекин кунлар ёзилмаган, саҳифаларига барча кунларга монанд 
биттадан, жами 365 та ҳикматли сўз битилган. Агар кунлари белгилаб 
чиқилса, ўша куннинг ҳикмати аён бўлади. Кишига бир йиллик ҳамроҳ 



ва дастёр вазифасини ўтовчи ушбу кундалик дафтарни очганимизда 
“Йилнинг ҳар кунига донолар фикри. Лев Толстой тўплаган” деган 
ёзувни кўрамиз. 

“Лев Толстой тўплаган!”. Наҳотки дейсиз, XIX аср рус ва жаҳон 
адабиёти ҳамда тафаккурининг улуғ сиймоси ёзувчилик 
заҳматлариданда ортиб, афоризмлар йиғиш билан ҳам шуғулланган 
бўлса?! Шу аснода дабдурустдан ахир, буни кимсан Лев 
Толстойнинг ўзлари махсус йиғганга ўхшайдилар-ку, бежизга 
эмасдир бу,  деган фикр келади ва... унга ростакамига қизиқиб 
қоласиз. 

Адибнинг китобларини варақлай бошлаймиз. Толстойнинг 
ўзбекчага ўгирилган китобларида биз излаган нарса учрамади. Асл 
матндаги кўптомлик асарлар тўпламлари, шунингдек, 22 томлиги 
(1978 йилдан ёзувчининг 150 йиллигига атаб чиқарила бошлаган)да 
ҳам йўқ эди. 1928-1958 йилларда чоп этилган 90 томлик асарлар 
тўпламига эса қўлимиз етган эмас. Ниҳоят Толстой ҳаётининг 
сўнгги йилида унга котиблик қилган Москва Давлат университети 
битирувчи талабаси Валентин Булгаковнинг кундалиги қўлимизга  
тушиб қолгани боис излаган нарсамизни топдик. Кундалик 1960 
йили Москвада китоб бўлиб чиққан, Ясная Полянада 1910 йили 
бўлган воқеаларни холисона баён қилади. 

Маълум бўладики, 82 ёшга кирганида ҳам улуғ ёзувчини руҳий-
ҳаётий куч тарк этмаган ва у тинимсиз ижодий фаолият юритган. 
Валентин Булгаковдан Лев Толстойнинг ўша йиллардаги энг 
севимли машғулоти – ҳаётга қарашларини ифодаловчи фикрлар 
тўпламини яратиш бўлганлигини билиб оламиз. Бу ишда Толстойга 
яқиндан ёрдам берган Булгаковга мансуб кундаликнинг 38 жойида 
бизни қизиқтирган мавзу тилга олинади ва улардан бу борада 
саволларга жавоб топишимиз мумкин бўлади.  

Хуллас, Л. Н. Толстойнинг “Ҳар бир кунга. Ҳаёт ҳақида чуқур 
маъноли иборалар орқали ифодаланган таълимот” деб номланган 
диний-фалсафий асари мавжуд бўлиб, у муаллифнинг ижод 
намуналаридан олинган ёки ушбу нашр учун махсус ёзилган 
ҳикматлари, шунингдек, тур-ли донишмандларнинг ҳикматли 
сўзларидан таркиб топган. “Ҳар бир кунга” тўплами устида ёзувчи 
1906 йилдан 1910 йилгача ишлайди. 1909 йилда тўплам нашриётда 



алоҳида китобчалар ҳолида чиқа бошлайди. Газеталар тўпламдан 
кўчирмалар беришади. 1910 йилда Л. Толстой тўпламни бутунлай 
қайта кўриб чиқади, қўшимча ва тузатишлар киритади, янги 
материаллар танлайди, китобчалар корректураси устида мунтазам 
ишлайди. 

Келинг, Валентин Булгаковнинг кундалигидаги баъзи мисоллар 
билан танишайлик: «1910 йил 28 январь. У (Толстой) “Ҳар бир кунга” 
тўплами январь ойи сонини халққа тушунарлироқ қилиб қайта 
ишланган ўн кунлиги корректурасига киритган тузатишларимни 
қараб чиқди, “баъзиларини қабул қилди, айримларига қўшилмади”, 
...гап орасида эса фикр юритишда “ўз устида ишлашга” катта 
аҳамият беришини айтди, яъни инсон ўз фикрларини кузатиб 
бориши керак, токи ичиқоралик қилиш, бошқаларга ёмонлик 
тилаш ва умуман,  ярамас ўй-фикрлар номаъқул эканлигини ўзи 
англаб етсин ва ўша заҳоти уларни тўхтатиш ҳамда жиловлашга 
уринсин. 

– Фаолиятнинг ҳақиқий йўналишида бу зўр ёрдам беради, – 
деди Лев Николаевич. – Мен буни амалий қоида, ақл учун гигиеник 
кўрсатма тариқасида гапиряпман, чунки буни жуда ҳам муҳим деб 
ҳисоблайман”.  

“1910 йил 15 февраль. Лев Николаевич “Ҳар бир кунга» тўплами 
ва ундаги фикрлардан танланиб яна алоҳида китобчалар чиқарилиши 
борасида гапирар экан, бу иш унга катта қувонч бағишлашини, 
қизиқарли эканлигини, фойдали ва зарурлигига энди 
шубҳаланмаётганлигини айтди».   

“1910 йил 21 май. “Нималар ёзмоқдасиз, азизим Лев 
Николаевич!”, –  деб  сўради М. А. Шмидт. 

– Тасаввур қилинг, ҳеч нарса, Мария Александровна! Ва жуда 
мамнунман, – жавоб берди Лев Николаевич. – Менда ноширлар 
учун “Ҳар бир кунга” ва “Ҳаёт ҳақида ўйлар” бор. Бу мен 
қилишим шарт бўлган ишдир, бу ишим одамларга фойдали бўлар 
деган умид билан ўзимни  овутаман”. 

“1910 йил 3 август. Паскални французча ўқиб, унинг яна бир 
фикри таржимасини менга ёздирар экан, деди: “Паскаль ўлганига 
200 йилдан ошди, аммо у билан руҳан бир бўлиб яшамоқдаман, 
сирлилик бор-а? Менга яқин бўлган мана бу фикри хаёлимни остин-



устун қилди, худди ўзимники-я! Паскаль билан руҳан бирлашиб 
кетаётганимни сезмокдаман. Паскаль ҳаёт, у ўлмаган, мана у. Худди 
Исо алайҳиссаломдек... Биласанми, буни баъзан яққол тасаввур 
қилиб турасан. Шу фикри орқали у фақат мен билан эмас, уни 
ўқийдиган минглаб кишилар билан боғланади. Бу – энг чуқур, энг 
тилсимли ва меҳр қўзғатувчи нарса...” 

Юқоридаги кўчирмалар Толстой тафаккур оламидан сизу бизга 
қарата очилган кичкинагина ёруғ даричадек эди, назаримда. Узоқ ва 
сермазмун ҳаёти чуқур ғоявий изланиш ва руҳий изтироб 
пўртаналарига тўла бўлган, черков ақидаларини рад этиб, фақат 
ягона Худони тан олган, инқилобий ҳаракатларни ёқламасдан 
ёвузликка куч билан қаршилик кўрсатмасликни олға сурган, 
ўзидаги икки қутб: “курашчи исёнкор руҳи” билан суст муроса, 
бўйсуниш таълимотини бир-бирига келиштиролмаган улуғ Толстой 
ҳар бир инсон ва барча одамлар ҳаёти-ни қандай қилиб бахтли 
қилиш йўлларини кўрсатиб бериш ҳақида орзу қилади. 

Унинг фикрича, бунинг учун фақат бир нарса зарур: у ҳам бўлса 
шуки, одамлар бир-бирларининг олдида айбдор бўлмасинлар, ҳаётда 
худбин, адолатсиз тартибни ёқламасинлар, ўзини эмас, балки 
бошқаларни, барчани севсинлар, ҳис-туйғу, майлларини ақл билан 
маҳв этсинлар. 40 ёшида “Уруш ва тинчлик”, 50 ёшида “Анна 
Каренина”, 70 ёшида “Тирилиш” сингари машҳур романларини ёзиб 
тугаллаган Лев Толстой 80 ёшининг нари-берисида ўзининг, 
ўзигача ўтган ва замондош улуғларнинг фикрларини инсон 
ҳаётининг ҳар бир куни учун мўлжаллаган ҳолда жамлаб, “Ҳар бир 
кунга” — “На каждий день” (90 томлик тўла асарлар тўпламининг 
44-томига киритилган) номи билан алоҳида китобчалар ҳолида 
нашр эттира бошлаган. Уларда ўтадиган ҳар бир кун учун ўнлаб 
ҳикматлар бор. 

Ана энди бизга маълум бўладики, улуғ ёзувчи мақсади шунчаки 
афоризмлар йиғиш эмас, балки унинг ўз сўзи билан айтганда 
“халқни ахлоқий қайта тирилтириш” ва шу орқали “инсон табиатида 
инқилоб” ясаш эди. 

Абдулла ХОЛМИРЗАЕВ 
 



“Ҳар бир кунга” асарига кирган иборалардан 
намуналар 

Ўқиш ва ёзишни билмайдиган одам уни бошқаларга ўргата 
олмайди: худди шунингдек, нима қилишини ўзи билмайдиган одам 
қандай қилиб бошқаларга йўл кўрсата олсин. 

Марк АВРЕЛИЙ 
Тийилган тил яхши тилдир, обдон ўйланган сўз яхши сўздир. 

Айтар сўзинг сукутдан афзал бўлса гапир. 
Араб ҳикмати 

Ўзи билан софлик ва баркамоллик хислатларини олиб келувчи 
болалар доимий туғилиб турмаганида эди, бу дунё ниҳоятда 
ваҳшатли бўларди. 

Жон РЕСКИН 

Ишингиз натижасига бошқалар баҳо беради: сиз эса қалбингиз 
фақат соф ва ҳаққоний бўлишига интилинг. 

Жон РЕСКИН 
Икки нарса абадий янгиланиб борувчи ва доимий ҳайрат 

ҳамда хайрихоҳлик билан қалбни тўлдириб борар экан, улар 
фикримни шунчалар мунтазам ва кўпроқ ўзига жалб этаверади: 
тепамдаги юлдузли осмон ва ичимдаги ахлоқ қонунияти. 

КАНТ 

Ҳар қандай меҳнат муҳимдир, чунки у инсоннинг фазилатларини 
оширади. Ўғилни бирорта ҳунарга ўргатмаслик уни ўғриликка 
тайёрлаш билан баравардир. 

ТАЛМУД 
 
Халқларни денгизлар эмас, нодонлик, тиллар ҳар хиллиги 

эмас, балки душманлик муносабатлари ажратади. 
Жон РЕСКИН 

Ёлғон кучайган замонлардан бери ҳуқуқ бузилган, хулқ-атвор 
тубанлашган. 



ТАЛМУД 
Ҳузур-ҳаловатга кўникма – у ўтади, ким эга бўлса – 

йўқотишни, ким бахтиёр бўлса – изтироб чекишни ўргансин. 
ШИЛЛЕР 

Донишманд айтган сўзи учун маърифатли деб тан олинади ва 
ногаҳоний сўзлаган бир сўзи учун ҳеч нарсани билмайдиганга 
чиқарилади. Шунинг учун у ўз сўзларида эҳтиёткор бўлиши 
лозим. 

Хитой ҳикмати 
Кимки мен Худони севаман, деб айтса-ю, лекин у ўз 

биродарини ёмон кўрса, у ёлғончидир: зеро, ўзига кўриниб турган 
акаси ё укасини яхши кўрмаган одам қандай қилиб кўринмаётган 
Худони сева олади? 

Иоанн мактуби IV, 20. 

Тушунтирмоқ вактни беҳуда сарфламоқдир. Фаросатли одам 
салгина ишорадан ту-шунади, ҳар нарсани нотўғри англайдиган 
одам эса бутун бир нуткдан ҳам ҳеч нарсани тушунмайди. 

Жон РЕСКИН 
 
Инсон осмон юборган кулфатлардан кутулиши мумкин, аммо 

ўзи сабабчи бўладиган мусибатлардан халос бўлолмайди. 
Шарқ мақоли 

Шундай яшагинки, гўёки ҳозир ҳаёт билан 
видолашмоқчисан, сенга қолдирилган вақт эса бамисли кутилмаган 
ҳадя бўлсин.  

Марк  АВРЕЛИЙ  
 

Бир марта гуноҳ қилган одам, айб ишни қилса ҳам бўлаверади, 
деган фикрда бўлади. 

ТАЛМУД 
Яхши иш доимо тиришқоқлик билан амалга оширилади, қачонки 

тиришқоқлик кўп маротаба қайтарилса, бу одатга айланади. 
Лев ТОЛСТОЙ 



Инсон учун ўзини ҳақиқат фош қилишидан қўрқиб, ундан қоча 
бошлаганидан ортиқ мусибат йўқдир. 

Влас ПАСКАЛЬ 
Доимо эсда тутингки, кимўзарликдан гўзаллик, такаббурликдан 

олижаноблик чиқмайди. 
Жон РЕСКИН 

Қандай қилса душмандан ўч олиш мумкин? Иложи борича 
унга кўпроқ яхшилик қилиш билан. 

ЭПИКТЕТ  

Қувноқликни сақлаб қолишнинг асосий сири беҳуда нарсаларга 
безовта бўлавермаслик ҳамда турмушдаги айрим жузъий 
хурсандчиликларни ҳам баҳолай билишда. 

САЙЛЬС  

Доно ҳамма нарсани фақат ўзидан талаб қилса, майда, ҳақир 
одам бошқалардан талаб қилади. 

Хитой ҳикмати  
Таажжуб! Инсон бошқалардан келган ва ўзи тузата 

олмайдиган ёмонликдан ғазабланади, аммо ўз измида бўлган 
ёмонлигини енга олмайди. 

Жон РЕСКИН  
Инсонни фақат унга тенг ёки ундан юқори бўлганлар баҳолай 

олиши мумкин. Лекин барибир инсонга хослик ва асллик фақат 
Яратганга аён. 
Агар сен одамларнинг ўй-фикр ва интилишлари қайси 

чашмалардан сув ичганини билганингда эди, унда сен 
одамларнинг қўллаб-қувватлаши ва мақтовларига қўярда-қўймай 
эришишга ҳаракат қилмаган бўлардинг. 

Марк АВРЕЛИЙ  
 

 



Л.Н.Толстой ижоди ҳақидаги фикрлар 
 
“Толстой бобонинг асарлари қазига ўхшайди, чайнаган 

саринг мазаси чиқаверади”. 
                                                                            Абдулла Қаҳҳор 
 
“Л.Н.Толстой юксак бир гений, мислсиз бир талант. Унинг 

чуқур фалсафали асарларининг ҳар бири бадиий бир ҳайкалдир. 
Бу улуғ адибнинг кундалик дафтарларига қадар мароқ билан кўп 
дафъа ўқиганман. Ҳар ўқиганимда Л.Толстой даҳосининг янги 
бир қиррасини, янги бир ранги, бир зиёсини кўряпман”. 

                                                                                        Ойбек 
 
“Пушкин, Лермонтов, Л.Толстой, Чехов ва бошқаларнинг 

асарлари ўзбек прозаси учун намуна мактабини ўтади”. 
                                                                      Ҳамид Олимжон 
 
“Мен ўйлайманки, Толстой ҳеч қачон қаримайди. Тили 

эскиради-ю, аммо ўзи ёшлигича қолаверади”.  
                                                                                 А.П.Чехов 
 
“Лев Толстой – ҳар бир ёзувчи учун академиядир”. 
                                                                             А.Н.Толстой 
 
“Унинг асарлари тараша ёки пойраҳанинг ўтига ўхшаб 

ловуллаб ёниб, бир зумда ўчмайди, балки саксовулнинг чўғига 
ўхшаб тутаб, суст ёнади, лекин ҳарорати зўр бўлади, анча 
фурсат ўчмай туради”. 

                                                                             Абдулла Қаҳҳор 
 
“Жаҳон адабиёти тарихида француз ёзувчиси Бальзак, рус 

ёзувчиси Лев Толстой сингари кўп ёзган адиб йўқ. Ўз 
асарларининг кўплиги жиҳатидан бу икки ижод ва фикр 
гигантига тенг бўладиган ёзувчи топилмайди. Улар проза 
азаматларидир”. 

                                                                      Ҳамид Олимжон 



“Ҳа, Толстой ҳақиқатан ҳам жуда катта санъаткор. Бундай 
санъаткорлар асрлар давомида туғилади ва унинг ижодиёти ғоят 
топ-тоза, ёруғ ва ажойибдир”. 

                                                                         В.Г.Короленко 
 
Буюк ёзувчи Лев Николаевич Толстой таваллудининг 180 

йиллиги муносабати билан кутубхоналар, АКМ ва АРМларда 
ўтказилиши мумкин бўлган тадбирларнинг методик ишланмаси 

 
Оғзаки журнал 

 
Лев Николаевич Толстойнинг 180 йиллиги муносабати билан 

кутубхоналар, АКМ ва АРМларда оғзаки журнал  ўтказиш 
мумкин. 

Кутубхоналарда ўтказиладиган барча оммавий тадбирларни 
ўтказиш жараёнида бўлгани каби, оғзаки журнал 
ташкилотчилари ташкил қилган тадбир ўтказиладиган жойни 
жиҳозлайди, мутахассисларни таклиф қилади, журнал 
саҳифаларида сўзга чиқувчи мутахассис ва китобхонларни 
таклиф этади, кутубхоналарда эълон ёзилади ва таклифномалар  
керакли ташкилотларга юборилади. 

Журнал саҳифалари 3–5 тагача бўлиши мумкин. Оғзаки 
журнални бошқарувчи, яъни муҳаррир очади. Одатда муҳаррир 
ҳар бир саҳифани очишдан аввал қисқача кириш сўзи сўзлайди, 
сўнг навбатни сўзга чиқувчига беради. Журналнинг саҳифалари 
суҳбат, ахборот, олимлар, мутахассислар, машҳур кишиларнинг 
чиқишлари, мусиқа асарлари, ёзувчи бадиий асарларидан 
парчалар – саҳна кўриниши тариқасида намойиш этилиши 
мумкин. 

Оғзаки журнални муҳаррир кириш сўзи билан очади. 
1-саҳифа: “Л.Н.Толстой оиласи”. 
2-саҳифа: “Л.Н.Толстойнинг илк ижоди ва уруш 

мавзуидаги асарлари”. 
3-саҳифа: “Л.Н.Толстой – драматург”. 
4-саҳифа: “Л.Н.Толстой – халқ муаллими”. 



5-саҳифа: “Л.Н.Толстой асарларининг ўзбекча 
таржималари”. 

1-саҳифа 
“Л.Н.Толстой оиласи” 

Ушбу саҳифада Л.Н.Толстойнинг  оиласи ҳақидаги 
маълумотлар ёритилади. 

2-саҳифа 
“Л.Н.Толстойнинг илк ижоди ва уруш мавзусидаги 

асарлари” 
Саҳифада Толстойнинг илк ижод намуналари ва уруш 

мавзусига бағишланган  асарлари, “Севастополь ҳикоялари”, 
“Уруш ва тинчлик” романи ва бошқалар ҳақида маълумотлар 
берилади. Бўлимда “Уруш ва тинчлик” романидан парча 
ўқилади. 

3-саҳифа  
“Л.Н.Толстой – драматург” 

Бу саҳифада ёзувчининг драматургия соҳасида қилган 
ишлари – “Зулмат ҳукмронлиги”, “Маърифат мевалари”, “Тирик 
мурда” каби асарлари ҳақида сўз боради. 

 
4-саҳифа 

“Л.Н.Толстой – халқ муаллими” 
Саҳифада Толстойнинг яшаб турган тузумининг жирканч 

иллатларини фош этиш ва халқ ҳаёти билан яқинлашиши, Ясная 
Полянада деҳқон болалари учун очган мактаби, “Ясная Поляна” 
номли педагогик журнал нашр қилгани ҳамда “Алифбе”, “Янги 
алифбе” каби дарсликлар ёзгани ҳақида маълумотлар берилади. 

 
5-саҳифа 

“Л.Н.Толстой асарларининг ўзбекча таржималари” 
Охирги саҳифада эса Толстой асарларининг ўзбек тилига 

биринчи таржимаси, қачон ва ким томонидан қилингани, 
умуман алоҳида буюк ёзувчи асарлари таржимаси билан 
шуғулланган адиблар меҳнати, Толстой асарларининг ўзбек 
китобхонларига етиб келиши ҳақидаги маълумотлар берилади. 

 



Лев Николаевич Толстой ҳаёти ва ижодига бағишланган 
“Буюк сўз устаси” номли китоб кўргазмасини ташкил 

этишга тавсиялар 
Кўргазманинг мақсади – ёзувчининг ҳаёт йўлини ёритиб 

бериш, китобхонни унинг асарлари, у ҳақидаги нашрлар билан  
таништиришдир. Бунда биографик очерклар, хотиралар, асарлар 
тўпламлари, ёзувчи ижоди тўғрисидаги танқидий асарлар 
қўйилади. Ҳужжатлар, фоторасмлар, портретлардан 
фойдаланиш муҳим аҳамиятга эга. 

Кўргазмадаги адабиётларни жойлаштиришда уларнинг 
мантиқий хусусияти ҳисобга олинади. Адабиётлар мавзуни 
ёритиб бера олиш даражасида жойлаштирилиши керак. 
Китобхон диққатини тезда жалб этадиган элемент кўргазманинг 
сарлавҳасидир. Сарлавҳа содда, қисқа, китобхон қабул қилиши 
учун осон бўлиши керак. 

Кўргазма мавзусига мос танланган кўчирма, қисқа матн ва 
турли иллюстрациялар кўргазманинг таъсирчанлигини оширади. 
Кўргазма номига ва алоҳида ҳар бир бўлим учун кўчирма 
танланади. 

Китоб кўргазмаси 3–4 бўлимдан иборат бўлиши мумкин. 
1. “Улуғ рус ёзувчиси – Л.Н.Толстой”  
Бу бўлимга Л.Н.Толстой ҳаёти ва ижоди акс этган 

адабиётларни жойлаштириш мақсадга мувофиқдир. 
2. “Уруш ва тинчлик” эпопеяси 
Бу бўлимга Л.Н.Толстойнинг энг йирик асари “Уруш ва 

тинчлик” романи ва романни ёзиш жараёни ҳақида вақтли 
матбуот саҳифаларида эълон қилинган мақолаларни 
жойлаштириш ўринлидир. 

3. “Л.Н.Толстой – Ўзбекистонда” 
Бу бўлимга Л.Н.Толстой асарларини ўзбек тилига таржима 

қилган адибларимизнинг Толстой ва унинг асарлари ҳақидаги 
фикрларини акс эттирган манбалар жойлаштирилади. 

4. “Л.Н.Толстой – замондошлар хотирасида” 
Бўлимга Л.Н.Толстой замондошлари томонидан битилган 

Толстой ва унинг ижодига бағишланган рус ва хориж 



ёзувчиларининг асарлари, вақтли матбуот саҳифаларидаги  
чиқишлари акс эттирилган материаллар жойлаштирилади. 

 
“Лев Николаевич Толстой – проза  азамати” мавзуида 

давра суҳбатини тайёрлаш бўйича тавсиялар 
 
Кутубхоналар, АКМ ва АРМларда ушбу тадбирни ўтказиш 

учун тайёргарлик ишлари 1 ой аввал бошланади. 
Меҳмонлар, иштирокчиларга таклифномалар юборилади. 

Давра суҳбати ўтказиладиган жойда мавзуга оид адабиётлар 
кўргазмаси ташкил қилинади. 

Давра суҳбати доирасида қуйидаги мавзулар бўйича чиқиш 
қилиш мумкин: 

- Ясная Полянадаги учрашувлар; 
- Толстой – портретларда, иллюстрация ва ҳужжатларда; 
- Лев Толстой асарлари Ўзбекистонда; 
- Лев Толстойнинг маҳорати; 
- Толстой ижоди муаммолари. 
Давра суҳбатини бошловчи очади. Сўнг меҳмонлар 

таништирилади ва сўз навбати уларга берилади. Меҳмоннинг 
маърузасидан сўнг давра суҳбати қатнашчиларининг саволлари 
берилиши мумкин. Шу тарзда барча таклиф этилган 
мутахассислар тингланади.   

Давра суҳбатида фойдаланиш мумкин бўлган тахминий 
саволлар: 

- Толстой асарларининг жаҳоншумул аҳамияти нимада? 
- Толстой ўзининг илк ижодига “бариннинг эрмаги” деб 

қарашининг сабаби нимада? 
- Толстойнинг Россия ҳаёти “ағдар-тўнтар даври”да “Анна 

Каренина” асаридаги оила масалаларини ёритишдаги 
муваффақиятлари нимада? 

- Толстой бой маданий меросини ўрганишнинг аҳамияти 
нимада? 

- Толстой руҳиятидаги зиддиятлар ҳақида нималарни 
биласиз? 

 



“Л.Н.Толстой адабий меросини биласизми?” 
билимдонлар беллашуви 

 
1. Л.Н.Толстойнинг қайси асари автобиографик асар 

ҳисобланади? 
(“Болалик. Ўсмирлик. Ёшлик” трилогияси. “Йигитлик” 

асари – тугалланмай қолган) 
2. “Болалик. Ўсмирлик. Ёшлик” трилогиясидаги бош 

қаҳрамон Николенко Иртеневнинг прототипи ким? 
(Лев Николаевич Толстой) 

3. “Болалик” қиссаси билан адабий фаолиятини бошлаганида 
Л.Толстой неча ёшда эди? 

(24 ёшда) 
4. Ёзувчининг илк ижод намуналари қайси журналда чоп 

этилган? 
(Некрасовнинг “Современник” журналида) 

5. “Урушнинг асл қиёфасини – вайрона, азоб ва ўлимнинг 
қонли манзарасини тасвирлаб берди”. Бу сўзлар қайси асар 
ҳақида айтилган? 

(“Севастополь ҳикоялари” ҳақида) 
6. “Ортиқча гапиргандан кўра, айтиб битирмаган яхшироқ” – 

кимнинг сўзлари? 
(Л.Н.Толстой) 

7. Лев Николаевич Толстой асарлари  асосида қандай 
фильмлар яратилган? 

(“Уруш ва тинчлик”, “Анна Каренина”, “Воскресенье”, 
“Болалик” ва бошқалар) 

8. Ёзувчининг “Анна Каренина”, “Уруш ва тинчлик”, 
“Тирилиш” ва бошқа асарларини ўзбек китобхонларига она 
тилимизда ҳавола қилган адибларимизни биласизми? 

(“Тирилиш” романининг биринчи таржимони Мирзакалон 
Исмоилий, кейин эса Холида Ахророва таржима қилди, “Анна 
Каренина” романини Мирзакалон Исмоилий, “Уруш ва 
тинчлик” романининг биринчи қисмини Абдулла Қаҳҳор, иккинчи 
қисмини Кибриё Қаҳҳорова билан ҳамкорликда, эпопеянинг 
охирги қисмларини эса, Кибриё Қаҳҳорова ўзи таржима қилган) 



9. Рус классиклари Лев Толстой, Михаил Юрьевич 
Лермонтов, Александр Сергеевич  Пушкиннинг номланиши бир 
хил бўлган асарлари номини айтинг? 

(“Кавказ асири”) 
10. Л.Н.Толстойнинг 3 та асосий пьесасини айтинг? 

(“Тирик мурда”, “Зулмат ҳокимияти”, “Маърифат 
мевалари). 

11. Князь Андрей Болконский қайси асарнинг бош 
қаҳрамони? 

(“Уруш ва тинчлик”) 
12. Толстойнинг қайси асари 12 марта таҳрир қилинган? 

(“Анна Каренина” романи) 
13. Толстойнинг “Уруш ва тинчлик” романидаги энг севимли 

қаҳрамонларни биласизми? 
(Наташа Ростова, Пьер Безухов) 

14. “Толстой шудгорда” картинасининг муаллифи ким? 
(1887 йил, И.Е.Репин) 

15. Толстойнинг қайси асарлари театрларимиз саҳналарида 
саҳналаштирилган? 

(“Тирик мурда”, “Зулмат ҳокимияти”) 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
Библиотекарю 

 
В 2008-ом году исполняется 180 лет со дня рождения 

великого русского писателя Льва Николаевича Толстого, 
создателя непревзойденных художественных произведений, 
завоевавших мировую славу. 

Величайший мастер слова, писатель-реалист Л.Н.Толстой в  
своих произведения отразил целую эпоху русской жизни. Его 
гениальное творчество явилось значительным шагом вперед в 
художественном развитии всего человечества и вошло в 
сокровищницу русской и мировой литературы. 

Толстой – национальная гордость русского народа и, вместе 
с тем, гордость всего человечества. 

180- летие великого писателя будут отмечать многие народы 
мира, ибо почитатели таланта гения живут повсюду, его 
произведения переведены на многие языки мира. 
      Решением Совета глав государств СНГ 2008 год объявлен 
Годом литературы и чтения в Содружестве Независимых 
Государств. Юбилейные мероприятия, посвященные 
Л.Н.Толстому пройдут  во многих странах СНГ, в рамках Года 
литературы и чтения. 

В связи с этим одной из задач информационно-
библиотечных, информационно-ресурсных центров  и 
библиотек республики является организация работы по  
привлечению внимания читателей к творчеству Л.Н.Толстого, а 
также убедить их, что он вовсе не писатель прошлого, а наш 
современник, так как его творчество не утратило своего 
значения и в наши дни. Кроме того провести мероприятия по 
ознакомлению читателя с переводами на узбекский язык 
великих произведений писателя. Известными переводчиками 
Л.Н.Толстого являются замечательные писатели и деятели 
литературы: Абдулла Авлоний, Абдулла Каххар, Мирзакалон 
Исмоилий, Уйгун, Айбек, Шейхзада, Аскад Мухтар и многие 
другие. 



Желательно, чтобы на выставках и стендах, при проведении 
массовых мероприятий, посвященных великому писателю, 
обязательно демонстрировались его произведения, 
переведенные на узбекский и иностранные языки. 

При организации мероприятий ИБЦ, ИРЦ и библиотекам 
рекомендуется тесное сотрудничество с русскими культурными 
центрами Ташкента и областей, литературными и 
краеведческими музеями, фондами Маънавият тарғибот 
маркази,  «Камолот» и другими. 

Цель данных методических рекомендаций – помочь ИБЦ, 
ИРЦ и библиотекам в организации мероприятий, посвященных 
180-летию замечательного русского писателя.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



ЛЕВ НИКОЛАЕВИЧ ТОЛСТОЙ 
(1828 – 1910) 

180 лет прошло с тех пор, как Россия подарила человечеству 
одного из величайших его гениев – великого писателя Льва 
Николаевича Толстого. 

В 1903 году по просьбе своего биографа П.И. Бирюкова 
Толстой начал писать заметки автобиографического характера, 
увлекся воспоминаниями далекого детства и создал 
произведение, запечатлевшее первые десять лет его жизни. Оно 
озаглавлено «Воспоминания». Историю своей жизни, он начал 
простыми и трогательными словами: «Родился я и провел своё 
детство в деревне, Ясной Поляне…». 

 
“Радостный период детства” 

Лев Николаевич Толстой родился 28 августа (9 сентября по 
новому стилю)  1828 года. Детство Толстого и большая часть 
его сознательной жизни прошли в родовом имении Толстых – 
ныне известной всему миру Ясной Поляне. Здесь все освещено 
светом вдохновенной творческой мысли писателя. Толстой 
необыкновенно живо ощущал свою глубокую, неразрывную 
связь с породившей его землей, с народом, среди которого он 
вырос. Он сам поэтически сформулировал это: «Без своей Ясной 
Поляны я трудно могу себе представить Россию и мое 
отношение к ней. Без Ясной Поляны я, может быть, яснее увижу 
общие законы, необходимые для моего отечества, но я не буду 
до пристрастия любить его». 

Как выразился в этих словах самобытный характер 
патриотизма Толстого! С одной стороны – стремление к 
познанию общих исторических законов России, пристальный, 
пытливый взгляд, беспощадный анализ и обличие всякой лени и 
несправедливости, с другой – любовь «до пристрастия» к 
русской природе, народу, истории. 

В Ясной Поляне создавались гениальные произведения 
писателя, здесь была организована яснополянская школа, где 
проверялись блестящие педагогические находки ее основателя – 
Л. Толстого. Здесь же и похоронен Толстой, как завещал сам, в 



том месте Ясной Поляны, где в детстве, играя, искал со старшим 
братом Николенькой «зеленую палочку», якобы заключавшую в 
себе секрет счастья всего человечества. Ведь именно эту 
«палочку» искал он всю свою жизнь. 

Родители Толстого принадлежали к старинным и родовитым 
дворянским семьям. Отец – граф Николай Ильич, женился на 
княжне Марии Николаевне Волконской, желая поправить 
пошатнувшиеся материальные дела. Однако брак оказался 
удачным, и супруги прожили в полном согласии до ранней 
смерти Марии Николаевны. Литературные портреты родителей 
во многом даны писателем в романе «Война и мир» (Николай 
Ростов и Мария Болконская). Николай Ильич ненадолго 
пережил свою жену, и дети очень рано остались круглыми 
сиротами. Воспитывала детей дальняя родственница семьи Т.А. 
Ергольская, женщина, которая, по словам Толстого, научила его 
к счастью, любить людей. И ее литературный портрет воссоздан 
в романе «Война и мир» в образе Сонечки. 

 
Казанский университет 

 
Когда Толстому было 13 лет, семья переехала в Казань, в 

дом родственницы и опекунши детей П. И. Юшковой. В 1844 
Толстой поступил в Казанский университет на отделение 
восточных языков философского факультета, затем перевелся на 
юридический факультет, где проучился неполных два года: 
занятия не вызывали у него живого интереса и он со страстью 
предался светским развлечениям. Весной 1847, подав прошение 
об увольнении из университета "по расстроенному здоровью и 
домашним обстоятельствам", Толстой уехал в Ясную Поляну с 
твердым намерением изучить весь курс юридических наук 
(чтобы сдать экзамен экстерном), "практическую медицину", 
языки, сельское хозяйство, историю, географическую 
статистику, написать диссертацию и "достигнуть высшей 
степени совершенства в музыке и живописи".   

 
 



Литературная деятельность 
 
Литературная деятельность Льва Николаевича Толстого 

продолжалась около шестидесяти лет. Первое его выступление в 
печати относится к 1852 г., когда в передовом журнале той 
эпохи, «Современнике», появилась повесть «Детство». Автору 
повести исполнилось к тому времени 24 года. Имя его в 
литературе никому не было известно. Толстой не решился 
подписать свое первое произведение полным именем и 
подписал буквами Л.Н. 

«Детство» свидетельствовало не только о силе, но и о 
зрелости таланта молодого писателя. Это было произведение 
сложившегося мастера, оно привлекло к себе внимание 
читательской массы и литературных кругов. Вскоре после 
опубликования «Детства» были напечатаны новые произведения 
Толстого – «Отрочество», «Юность», рассказы о Кавказе, а 
затем знаменитые «Севастопольские рассказы». 

Толстой сам был среди защитников Севастополя, находился 
на одном из опаснейших участков фронта, проявил большую 
храбрость. Три рассказа – три этапа севастопольской трагедии: 
«Севастополь в декабре», «Севастополь в мае», «Севастополь в 
августе 1855 года». Рассказы потрясли современников суровой 
правдой о войне. В «Севастопольских рассказах» писатель 
впервые сформулировал принцип, которому оставался верен на 
протяжении всего своего творческого пути: «Герой моей 
повести – правда». Он сумел показать героические поступки без 
ореола ложного героизма, представил не парадную сторону 
войны, а ее будни «в крови, в страданиях, в смерти». 

Уже в «Севастопольских рассказах» Толстой выступил 
против войны как бесчеловечного явления, чуждого разуму. В 
осажденном Севастополе Толстой постиг ту истину, что главная 
движущая сила истории – народ. Героем эпопеи Севастополя 
был для него русский народ. Вместе с народом, солдатами, 
матросами он испытал радость борьбы и горечь поражения. То, 
что он пережил в дни падения Севастополя, оставило навсегда 
неизгладимый след в его душе. В 1902 году во время своей 



тяжелой болезни в Крыму Толстой в бреду повторял: 
«Севастополь горит! Севастополь  горит…». 

Толстой занял достойное место в ряду виднейших писателей 
того времени, о нем стали говорить, как о великой надежде 
русской литературы. И.В. Тургенев писал: «Я радуюсь, глядя на 
него: это, говоря по совести, единственная надежда нашей 
литературы». Н.Г.Чернышевский написал о нем статью, 
являющуюся и по сей день выдающейся в литературе о Толстом. 

«Выбор давно сделан. Литература, искусство, педагогика и 
семья» - этой записью в «Дневнике» обозначен новый,-  
необычайно плодотворный период в жизни писателя. В сентябре 
1862 года он женился на Софье Андреевне Берс, дочери давних 
хороших знакомых, московского врача Андрея Евстафьеча и его 
жены Любови Александровны. Их дочерей Лизу, Соню и Таню 
Лев Николаевич знал еще девочками. Сестры Берс привлекали 
своей жизнерадостностью, непосредственностью, отсутствием 
манерности. Особое очарование отличало младшую Таню. 
Впоследствии, когда Толстого спрашивали, с кого списан образ 
Наташи Ростовой, он отвечал шутя: «Я взял Таню, перетолок ее 
с Соней и вышла Наташа». 

Сразу же после свадьбы Лев Николаевич и Софья Андреевна 
уехал в Ясную Поляну, где прожили почти безвыездно 20 лет. 
Толстой обрел наконец семейное счастье. В Софье Андреевне 
он нашел прилежную помощницу в своем литературном труде. 
«Я дожил до 34 лет и не знал, что можно так любить и быть так 
счастливым», – признавался Толстой своим друзьям. 

 
«Война и мир» (1863-1869) 

Толстой работает над новым романом. Семь лет упорного 
труда потребовало осуществление его замысла. Завершая 
работу, уже в окончательной редакции он озаглавил 
произведение «Война и мир». 

«Война и мир» – роман, равного которому не было в 
мировой литературе. Это и вымышленный рассказ о жизни 
нескольких частных семейств, и рассказ о реальных событиях и 
действительно существовавших лицах, военно-историческое 



сочинение о войне 1812 года и философский трактат о роли 
личности в истории, и о закономерностях исторического 
процесса – все это соединено и превращено великим гением 
писателя в монолитное творение. Соединение этих, казалось бы, 
несоединимых элементов романа органично и естественно, так 
как в основе взглядов Толстого на историю лежала уверенность 
в том, что факты частной жизни обыкновенных людей не менее 
важны для истории, чем поступки известных деятелей, 
дипломатические поединки и послания царей и полководцев. 
Война 1812 года была освободительной, справедливой – отсюда 
и героизм народа, его решимость стоять до конца. Победа 
русских в этой войне – это и нравственная победа сильнейшего 
по духу народа. Вот почему столь важно было показать 
нравственные основы русской жизни в мирное время и в 
периоды войны, в моменты поражений и часы побед. Перед 
читателем предстало широкое полотно жизни – военные круги и 
высшее светское общество, патриархальное дворянство и 
народная Россия. Самый верхний круг «света» оказывается 
самым низшим в морально-нравственном отношении. Для 
посетителей гостиной Шерер или графини Безуховой не 
существует ни родины, ни народа, ни чувства чести. Это люди, 
думающие только о своих личных интересах, оскверняющие и 
растаптывающие все, с чем они соприкасаются (Элен в ее 
отношениях с Пьером, Анатоль Курагин – с Наташей). Совсем 
иное – семья Ростовых. В этой среде – крепкие нравственные 
основы жизни, здесь воплощено народно-национальное начало. 
Достаточно вспомнить любимую героиню Толстого – Наташу. 
Эта «графинюшка» умела понять все то, что было «во всяком 
русском человеке», ей близка народная стихия русской жизни. 
Естественно и просто совершает Наташа свой патриотический 
подвиг, увозя из Москвы раненных, – так же, как совершают 
свой подвиг Тихон Щербатый и старостиха Василиса, партизан 
Денисов и огромная масса простых солдат. И Андрей 
Болконский, и Пьер Безухов – герои напряженной 
интеллектуальной жизни, отражающие искания не только 
самого Толстого, но и лучших людей своего времени  в пору 



тяжелых для родины испытаний, находят свое место в близости 
с народом. 

Л.Н. Толстой создал великий памятник героям 1812 года, 
памятник, который вдохновлял и всегда будет вдохновлять 
народы в их борьбе за самые высокие, самые гуманные идеалы 
человечества.  

С 1867 года стало выходить отдельное издание «Война и 
мир» в шести частях. Роман сразу же привлек внимание 
читающей публики и раскупался нарасхват. В газетах появились 
сообщения о блистательном успехе романа и вскоре появились 
переводы «Войны и мира» на иностранные языки, и Толстой 
был признан одним из великих писателей XIX столетия.  

 
«Анна Каренина» (1873-1877)  

 
Годы работы над «Войной и миром» Толстой проводил в 

основном в Ясной Поляне и воочию наблюдал пореформенную 
жизнь крестьян. Мнимое «освобождение» принесло народу 
разорение и нищету. Рушился старый уклад жизни, 
складывались новые капиталистические отношения. Эта эпоха 
для Толстого в чем-то созвучна эпохе Петра I, и он даже 
задумывает роман о Петре, но вскоре начинает работать над 
романом о женщине, «потерявшей себя», но «не виноватой» – 
над романом «Анна Каренина». Роман в одном из 
первоначальных вариантов был озаглавлен «Два брака». И хотя 
заглавие Толстой впоследствии изменил, в композиции 
произведения сохранялась эта главная параллель 
первоначального замысла: в ней отчетливо прослеживается 
последовательность и сочетание двух сюжетных линий – линия 
Анны Карениной, ее брак был несчастлив и привел к 
трагической развязке, и линия Константина Левина, семейная 
жизнь которого сложилась вполне счастливо. Но созданные 
художником образы тем и прекрасны, что полны жизни и не 
укладываются в рамки простой схемы. Счастливый семьянин 
Левин страдает, отчаивается, испытывает отчуждение от жизни, 
потому что маленькое семейное счастье не может его  



удовлетворить, он мучительно ищет пути к всеобщему счастью 
и справедливости. Образ Левина автобиографичен. Недаром 
фамилию героя Толстой образовал от своего имени: Лев – 
Левин.  

Если в «Войне и мире» превратности исторических судеб 
противопоставлена незыблемость семейного начала, торжество 
простых человеческих радостей, то в «Анне Карениной» вихрь 
истории вторгается в тот вечный круг бытия, который писатель 
ранее полагал недоступным этому вторжению. В романе 
социальные изменения роковым образом отозвались и в сфере 
семейных отношений, человеческих страстей, в самом 
мироощущении человека. 

Роман начинается словами: «Все смешалось в доме 
Облонских». Несчастлива не только Анна, несчастлива Долли, 
жена ее брата, добродушного и легкомысленного эгоиста Стивы 
Облонского. Сцена семейных неурядиц, разлада, крушения 
устоявшегося быта сразу вводит в ту атмосферу 
неблагополучия, в которой развертывается действие романа.  

Неудачи преследуют всех главных героев: неудачей 
кончается первое объяснение Левина с Кити и рушатся его 
надежды на семейное счастье; оскорблена первая любовь Кити – 
ей изменяет Вронский; рушится семейное благополучие и 
служебная карьера Алексея Александровича Каренина; 
изломана жизнь Вронского – в конце романа он уезжает 
добровольцем на Балканы, чтобы найти смерть на войне; и, 
наконец, Анна, казалось бы созданная для счастья, ввергнута в 
ужасную душевную борьбу, осуждена обществом, доведена до 
предела отчаяния и гибнет под колесами поезда. 

Итог романа – осуждение современного общества, в котором 
нет места для простого человеческого счастья. 

Герою романа Левину приходится проделать огромную 
внутреннюю работу, чтобы осознать свое место в мире. Одолев 
путаницу изменяющейся жизни, он сближается с народом, 
стремится усвоить мужицкую веру и приходит к убеждению, 
что закон добра неизменен, как природа, как мироздание. В 



истории Левина отразилось начало духовного кризиса, который 
пережил сам Толстой. 

Перелом в мировоззрении художника был подготовлен его 
изначальной привязанностью к народной жизни, его глубоким 
демократизмом. В произведении  «Исповедь» Толстой рассказал 
о том, как исподволь совершалась в нем перемена взглядов, и он 
в конце концов пришел к отрицанию основ жизни того класса, к 
которому принадлежал. Он обрушился с резкой критикой на 
существующий социальный строй. Основное зло его он видел в 
том, что одни трудятся, а другие живут тунеядцами за их счет. 
«Чтобы понять жизнь, – писал он, – я должен понять жизнь не 
исключений, не нас, паразитов жизни, а жизнь простого 
трудового народа». 

В 80-е годы Толстой создает новый для него жанр короткого 
народного рассказа – притчи, он использует при этом традиции 
устного народного творчества. Таковы, например, его рассказы 
«Чем люди живы», «Сказка об Иване-дураке» и другие. 

 Привлек Толстого и жанр народной драмы. Так в 1886 году 
он написал для народного театра «Скоморох» пьесу «Власть 
тьмы». Но цензура запретила постановку «Власти тьмы» в 
народных театрах. До появления на сценах русских театров, 
«Власть тьмы» была сыграна в Париже. Пьесы, инсценировки 
произведений Толстого вошли в репертуар многих европейских 
театров. Возрастали популярность и международный авторитет 
писателя. Толстым восхищались, с Толстым спорили, ему 
следовали, на него яростно нападали, проклинали – 
равнодушных не было. 

 
«Воскресенье» (1889-1899) 

Вершиной творчества Толстого на рубеже XIX и ХХ веков 
стал роман «Воскресенье». Над романом писатель работал более 
десяти лет (1889 – 1899 годы). Роман, в котором жизнь 
освещалась новым, мужицким взглядом на вещи, сложился у 
Толстого не сразу, он вырос в процессе работы из рамок 
психологической повести. 



Сюжетом для нового произведения послужил рассказ, 
который Толстой слышал от своего знакомого, судебного 
деятеля. Однажды, молодой человек из богатой и знатной 
дворянской семьи просил его содействия, чтобы получить 
разрешение женится на арестантке, падшей девушке Розалии 
Они, обвинявшейся в краже. Рано оставшись сиротой, она была 
воспитанницей, затем горничной в доме его родственников. 
Богатый повеса обманул ее и бросил с ребенком. Розалию 
выгнали из дома, ей оставался лишь путь «на дно». Во время 
суда произошла встреча соблазнителя с его жертвой. Молодой 
человек испытал раскаяние и решил женитьбой загладить свою 
вину. Однако свадьба не состоялась: Розалия умерла в тюремной 
больнице от тифа. 

Толстой показывает в романе нравственное воскресенье 
обоих героев – и Нехлюдова, и Масловой. Отсюда и название 
романа – «Воскресение». «Воскресение» – роман социальных 
контрастов. Он построен на системе противостоящих друг другу 
контрастирующих «сцен»: утро Нехлюдова, пробудившегося в 
своей чистой пуховой постели, – и утро Масловой в грязной и 
душной тюремной камере; обжирающиеся господа в сцене 
закуски в богатом доме Корчагиных – и чахнущие с голоду дети, 
женщины, старики в разоренной деревне Панове… 

Для Толстого-художника важно было не только изобразить 
картины жизни, но и взволновать читателя, заставить его 
откликнуться. Ни одно произведение Толстого не вызывало при 
своем появлении в свет такого интереса читающей публики и 
такого международного признания, как «Воскресение». 
Высокую оценку роману дали А.П. Чехов, М. Горький, Ромен 
Роллан и др. 

Выход в свет «Воскресения» усилил ненависть к Толстому 
его противников, всех тех, кого с такой смелостью и 
беспощадностью он обличал в романе. Роман «Воскресение» 
явился  одним из поводов отлучения Толстого от церкви. 

В канун своего 80-летия Толстой выступил с протестом 
против смертных казней – жестокими средствами самодержавие 
расправлялось с народом. «Не могу молчать!» – так озаглавил 



писатель свою статью. Запрещенная в России, она печаталась 
иностранными газетами и издательствами и вызывала 
взволнованные отклики во всем мире. 

 В 90-х годах вышли в свет такие произведения Толстого, 
как: «Хаджи Мурат», «Нет в мире виноватых», «После бала», 
«Живой труп» и другие. 

 
Уход и смерть  

В последние годы жизни Толстого барская жизнь в Ясной 
Поляне все более становилась ему в тягость. В маленькой 
записной книжке, которую прячет от всех, «Дневнике для 
одного себя» он записывает: «Вид этого царства господского так 
мучает меня, что подумываю о том, чтобы убежать, скрыться».  

Заветное желание Толстого – сделать свои произведения 
достоянием народа, чтобы миллионы людей не были лишены 
«может быть, нужного им для души». Однако это желание 
писателя вызывало сопротивление Софьи Андреевны, 
считавшей его рукописи достоянием семьи. Тайно от Софьи 
Андреевны Толстой подписал 21 июля 1910 года «Завещание», к 
которому добавил разъяснение о том, чтобы после его смерти 
произведения его не составляли ничьей частной собственности.  

Обстановка в Ясной Поляне становилась тяжелой. Толстой 
чувствовал себя одиноким. Наступила ненастная холодная осень 
1910 года. Ночь с 9-го на 10 ноября Толстой провел беспокойно. 
В пятом часу он разбудил своего друга, домашнего врача 
Душана Маковицкого, и объявил ему, что принял окончательное 
решение уехать. Они стали спешно собираться в дорогу. 

Толстой направился на юг России, где предполагал 
поселиться у кого-либо из своих знакомых крестьян. В пути он 
заболел воспалением легких и вынужден был сойти с поезда на 
станции Астапово. 

Весть об уходе писателя из Ясной Поляны и его болезни на 
маленькой, затерянной среди бескрайних русских полей 
станции, облетела весь мир. Ежедневно газеты печатали 
сообщения о состоянии здоровья Толстого. А больному 
становилось все хуже. 3 ноября (16 по новому стилю) Толстой 



дрожащей от слабости рукой сделал последнюю запись в своем 
Дневнике: «Ночь была тяжелая. Лежал в жару два дня… Вот и 
плен мой. Fait ce que doit… И все на благо и другим и, главное, 
мне…» 

«Делай, что должно, и пусть будет, что будет» – эту 
французскую поговорку он помнил с детства – ее любила 
повторять Татьяна Александровна, и он припомнил эти слова, 
когда жизнь оставалась накоротке… 7(20) ноября Лев 
Николаевич Толстой скончался. 

«Через Ясную Поляну пролег нравственный меридиан мира» 
– так говорили современники Толстого, преклоняясь перед его 
всемирным авторитетом. Ныне это осознается еще очевиднее и 
глубже. Возросло значение Ясной Поляны – она стала местом 
поклонения людей всех континентов, уникальным памятником 
русской и мировой культуры. 

 
В заключении, биографического очерка приводим выдержки 

из статьи Аскада Мухтара, известного узбекского писателя, 
переводчика произведений Л.Н.Толстого, которая и по сей день 
остается очень современной и достоверно отражает творчество и 
жизнь гениального писателя. 

 
Как в живой жизни… 

Не могу сказать, что школа дала нам сколько-нибудь 
удовлетворительное знание творчества Толстого. Схематичные 
объяснения учителей, часто отмеченные вульгарным 
социологизмом, чтение хрестоматийных отрывков из «народных 
сказок» или из других, далеко не первостепенных вещей 
великого художника, которые тогда были переведены на 
узбекский язык… Словом моя непосредственная встреча с 
Толстым была довольно запоздалой. 

Это случилось, когда я стал свободно читать по-русски. К 
тому времени я уже пробовал свои силы в малых жанрах поэзии 
и прозы и кое-что даже напечатал. От чтения Толстого я ждал 
очень много, думал – откроются мне секреты великого 
искусства которые сделают мое влечение к художественному 



слову непреодолимым. И вот парадокс: случилось совсем 
наоборот. Я был в оцепенении. Особенно после прочтения 
«Войны и мира» Толстой как бы отпустил меня от литературы. 
Это Флобер «вскрикивал от восторга во время чтения» 
Толстого, а для меня он еще был недосягаем. Но не пугался я не 
потому, что не все понял, особенно эпилог, его вторую часть, 
где объясняется, какая сила движет народами. Это был испуг 
верующего, который невзначай споткнулся о святыню. Кстати, 
живи он, на Востоке, его непременно нарекли бы святым или 
пророком. Недаром даже М.Горький о нем говорил: «Это 
человек – богоподобен!» 

Видимо, встреча с миром Толстого подобным образом 
подействовала не только на меня. «Его непомерно разросшаяся 
личность – явление чудовищное…– продолжает Горький, – есть 
в нем что-то от Святого – богатыря, которого земля не держит». 

Томас Манн свое предисловие к американскому изданию 
«Анны Карениной» Толстого начинает с описания дикой стихии 
моря. В самом деле, эпическая мощь художника, всемогучая  
творческая личность подобно внезапному проявлению 
природных сил могут вначале казаться отпугивающими, пока не 
постигнешь тончайшую гармонию, размеренное дыхание 
внутреннего ритма его произведений, пока не постигнешь силу 
его воображения, которая дает нам ощущение жизни во всей 
бесконечной сложности, его не громкую народность, 
противопоставленную бонапартам, некричащую  социальность 
личной трагедии Анны, Катюши… 

Один из наших журналов распространил анкету, где есть 
вопрос: «Каково влияние Толстого на Ваше творчество?» 
Вопрос поставлен, по-моему, не совсем точно…О 
непосредственном влиянии Толстого на творчество отдельного 
писателя вряд ли можно говорить. Для этого Толстой слишком 
велик и уникален. Мы не подражали и не испытывали 
непосредственного влияния, а жили в мире образов и мыслей 
Толстого, как в живой жизни. Речь может идти о решающей 
роли творчества Толстого в судьбе писателя, в судьбе отдельных 
литератур. 



Мастер узбекской прозы Абдулла Каххар, говоря о Толстом, 
любил напоминать об одном из удивительных свойств 
творчества – о сопереживании. В самом деле, не так уж сложно 
описать все, что происходит с героем, самое трудное – испытать 
чужие страсти. Ведь нельзя по-настоящему изобразить человека, 
не сделавшись им на время. 
     – Вживание в образ – это артистическое качество, – говорил 
Каххар, – но оно присуще и писателю. От героя 
«отделываешься» только тогда, когда он уже обретает свою 
собственную судьбу и начинает жить своей жизнью. 

Абдулла Каххар особенно восхищался артистическим 
гением Толстого, сумевшего испытать страсти всех героев 
«Войны и мира». 

Эти наши беседы «вокруг Толстого» превращались в 
длительные диспуты. А.Каххар подчас слишком практически 
подходил к этим вопросам, и мы с ним части спорили. 
Приходили к общему выводу: в эпопее перипетии изображаемой 
эпохи как бы сами формируют и испытывают характеры. И 
автор, тщательно отбирая те или иные явления в сложном 
лабиринте истории, должен одновременно утихомирить бурю 
событий и при этом перенести свое внимание на исследование 
личности. Оценки персонажей и событий и вообще 
мироощущение писателя не предопределены и не прилагаются к 
произведению, а выявляются и выстраиваются по мере работы 
над образами. Поэтому в романах Толстого все основное 
рождается из вдохновенного анализа художника. 

Он же помогал нам понять и объяснить многие явления в 
истории нашей собственной культуры. «Война и мир» – эпопея 
из многих книг, о многих людях. Что объединяет эти книги, этих  
людей? Подобный вопрос можно задать и о «Пятерице» 
Алишера Навои… Столь же разные по жанру и тональности, с 
разными персонажами романы в стихах собраны там под одну 
обложку. Подобные явления в искусстве Толстой объясняет 
следующим образом: «Люди, мало чуткие к искусству, думают 
часто, что художественное произведение составляет одно целое, 
потому что в нем действуют одни и те же лица, потому что все 



построено на одной завязке или описывается жизнь одного 
человека. Это несправедливо. Это только так кажется 
поверхностному наблюдателю: цемент, который связывает 
всякое художественное произведение в одно целое и оттого 
производит иллюзию отражения жизни, есть не единство лиц и 
положений, а единство самобытного нравственного отношения 
автора к предмету» (из «Предисловия к сочинениям 
Мопассана») 

Великий гуманизм Навои объединил его лирические, 
эпические, философские произведения в поэтическую эпопею 
«Хамса» – «Пятерицу». Глубокая вера в народную силу 
объединяет многолюдные книги «Войны и мира». 

Писатели вооружаются опытом Толстого не всегда нарочито, 
а осваивают его, как говорится, «с молоком матери». Он, этот 
опыт гения, всемогущ и вездесущ в литературном мире. 

Толстой – душа и голос великого народа, пример доброты и 
мужества. Разные люди из разных стран «ходили к Толстому», 
чтобы спросить у него: как жить? Поколения писателей еще 
будут «ходит к Толстому», чтобы спросить у него: как написать? 

 
 

Аскад Мухтар.  
( Дружба народов, 1978, №8) 

  
 

Рекомендации к организации конкурса знатоков  
посвященного творчеству Л.Н. Толстого 

 
Задача конкурса – привлечь внимание читателей к 

углубленному изучению творчества Л.Н.Толстого, его 
биографии, мемуарной и художественной литературе о великом 
писателе России. 

Для успешного проведения конкурса заранее, за месяц до его 
проведения в ИБЦ, ИРЦ и библиотеках ведется активная 
пропаганда произведений великого писателя и литературы о 
нем. Затем среди желающих – это могут быть учащиеся старших 



классов, студенты лицеев, колледжей, вузов – формируются две 
команды. Ведущим конкурса может быть библиотечный 
работник, преподаватель или любой читатель, проявивший к 
этому способности. Для оценки ответов назначается жюри из 
пяти-шести человек, это могут быть преподаватели литературы, 
музыки, представители общественности. Для жюри необходимо 
заранее подготовить оценочные листы. 

Организуя конкурс знатоков, специалисты ИБЦ, ИРЦ и 
библиотек должны изучить имеющуюся в фонде литературу – 
произведения Л.Н.Толстого, книг его жизни и творчестве, а 
также аудиовизуальные материалы. В зависимости от этого и 
должны быть построены вопросы участникам конкурса. В ходе 
конкурса могут звучать стихотворные, музыкальные отрывки, 
сцены из спектаклей, поставленных по произведениям 
Л.Н.Толстого, в записи или в «живом» исполнении. 

 
Примерные вопросы для участников конкурса:  
 
1. Какое произведение Толстого имеет 12 редакций? 

(Роман «Анна Каренина») 
2. В каком журнале появились первые произведения 

Толстого? 
(«Современник») 

3. Где и когда умер Л.Н. Толстой? 
(Астапово. 1910 год, 7(20) ноября) 

4. В каких произведениях встречается фамилия Каренин? 
(«Анна Каренина», «Живой труп») 

5. Назовите три основные пьесы Л.Н. Толстого?  
(«Власть тьмы», «Плоды просвещения», «Живой труп») 

6. Назовите одноименное произведение трех русских 
классиков Толстого, Лермонтова, Пушкина? 

(«Кавказский пленник») 
7. Кто сказал: «Лучше не договорить, чем переговорить»? 

(Л.Н. Толстой) 
8. Кто явился прототипом героя партизанского движения 

Василия Давыдова в романе «Война и мир»? 



(Поэт-партизан Денис Давыдов) 
9. Кто сказал о Л.Н.Толстом: «Часто приходит в голову: все 

ничего, все еще просто и не страшно сравнительно, пока жив 
Лев Николаевич Толстой… Пока Толстой жив, идет по борозде 
за плугом, за своей белой лошадкой, – еще росисто утро, свежо, 
нестрашно, упыри дремлют, и – слава богу. Толстой идет – ведь 
это солнце идет! А если закатится солнце умрет Толстой, умрет 
последний гений – что тогда?» 

(А. Блок, статья «Солнце над Россией») 
10. В каких произведениях Толстого встречается фамилия 

Нехлюдов? 
(«Воскресение», «Люцерн», «Утро помещика», «Юность», 

«Разжалованный») 
11. Назовите имя актера, исполняющего главную роль – 

Андрея Болконского в кинофильме «Война и мир» (Мосфильм)? 
(Вячеслав Тихонов) 

12. Сколько лет было Толстому, когда умерла его мать – 
княжна Мария Николаевна Волконская? 

(Толстому еще не исполнилось двух лет) 
13. «Мог ли он отказаться от той истины, которую он, 

наконец нашел? Мог ли он пойти против самого себя 
отказавшись от своего идеала? Можно ли его винить в том, что 
он ушел от материальной жизни? Можно ли винить его в том, 
что он ушел так далеко вперед от жены в своей религиозной 
философии? Истина, которую он нашел, была ему дороже всего 
на свете. Ни жена, ни дети, ничто в мире не могло заменить и 
изменить его убеждения» – чьи воспоминания?  

(М.Л. Толстой «Мои родители») 
14. «Все, что я знаю о ней, все прекрасно», – о ком 

воспоминания Толстого? 
(О матери – Марии Николаевне Волконской) 

 
 
 
 
 



«Толстой – это целый мир» 
(Литературно-музыкальная композиция) 

 
Творчество Льва Николаевича Толстого стало достоянием не 

только России и русского народа, которая по праву гордится им, 
как одним из гениальнейших своих сынов, но и народов других 
стран, которые любят и ценят Л.Н.Толстого, с гордостью 
называя его своим другом и учителем. 

Цель вечера – рассказать о долгом  творческом пути 
писателя,  оказывающем влияние и на сегодняшнюю  нашу 
жизнь, делая её более цельной, содержательной, осмысленной, 
показать, как творчество Л.Н.Толстого повлияло на культурную 
жизнь нашей страны, как знакомство с произведениями 
великого писателя обогащает многонациональную 
читательскую аудиторию Узбекистана, а также оказывает 
огромное влияние на творчество известных узбекских 
писателей, драматургов, композиторов, словом, всей 
художественной интеллигенции страны. 
   

Под первые звуки сонаты Бетховена «Аппассионата» 
медленно открывается занавес. На задник сцены проецируется 
портрет Л.Н. Толстого и цифры под ним: 1828–2008 гг. На 
переднем плане сцены – 3 ведущих.  

1 ведущий: «Лев Толстой – один из самых замечательных 
писателей новой русской литературной школы, той школы, 
которая исходит от Пушкина и Гоголя», – писал И.С. Тургенев. 

2 ведущий: «…когда в литературе есть Толстой, – с 
восхищением говорил А.П. Чехов, – то легко и приятно быть 
литератором. Это… не человек, а человечище, юпитер!» 

3 ведущий: «Константин Федин в книге «Искусство Льва 
Толстого» писал: «Толстой никогда не состарится. Он из тех 
гениев искусства, слова которых – живая вода! Источник бьет 
неиссякаемо. Мы снова и снова припадаем к нему, и нам 
кажется – мы еще ни разу не пили такой прозрачной, чистой, 
свежей воды». 



(Звучит произведение П.И. Чайковского «Времена года» – 
август»). 

1 ведущий: (на фоне музыки): Когда пришла золотая осень, 
когда первые пожелтелые листья берез и кленов, медленно 
кружились в воздухе, задумчиво падали на землю, в Ясной 
Поляне 28 августа (9 сентября) 1828 года родился гениальный 
русский писатель Лев Николаевич Толстой. 

(Диапозитив – Ясная Поляна). 
2 ведущий: Вот это и есть Ясная Поляна. Та самая Ясная 

Поляна, где родился, где жил, где написал свои лучшие 
произведения гений русского народа Лев Толстой. 

(Диапозитив – Ясная Поляна. Липовая аллея). 
3 ведущий: Ясная Поляна необыкновенно красива во все 

времена года. Весной солнце пробивается через молодую листву 
и ложится на траву золотыми кругами, цветет душистая сирень, 
благоухают розы и всюду, от дома и до реки поют соловьи. 

1 ведущий: По словам Марии Николаевны, сестры писателя, 
Лев Николаевич в детстве отличался особенной жизнера- 
достностью; он был какой-то лучезарный. Бывало вбежит в 
комнату с такой радостной улыбкой, как будто сделал открытие, 
о котором хочет сообщить всем. Нежность, ласковость, доброта, 
сочувствие, привязанность к людям были главными свойствами 
характера маленького Толстого. С детства Толстой проявлял 
необыкновенную чуткость к художественному слову и исключи- 
тельную восприимчивость к музыке. Любовь к музыке он 
пронес через всю свою жизнь. Толстой сам был хорошим 
пианистом. 

(Звучит произведение П.И.Чайковского «Июнь» из альбома 
«Времена года»). 

2 ведущий: (на фоне музыки): Сын Толстого, Сергей 
Львович, вспоминал: «Я не встречал, в своей жизни никого кто 
бы так сильно чувствовал музыку, как мой отец. Слыша музыку, 
Лев Николаевич не мог не слушать ее; слушая же нравившуюся 
музыку, он волновался, у него что-то сжималось в горле, он 
всхлипывал и проливал слезы». 



(Некоторое время мелодия продолжает звучать, затем 
умолкает). 

3 ведущий: Интересно, что игры в семье Толстых 
отличались своеобразным смыслом. Лев Николаевич вспоминал: 
старший брат Митя объявил, что у него есть тайна. Когда она 
откроется, все люди сделаются счастливыми, все будут любить 
друг друга. Эта тайна была написана им на зеленой палочке, 
которую он зарыл у дороги. «И как я тогда верил, – вспоминал 
Толстой, – что есть та зеленая палочка, на которой написано то, 
что должно уничтожить все зло в людях и дать им великое 
благо». 

1 ведущий: Вот о чем мечтал маленький Толстой. Об этой 
«счастливой, невозвратимой поре» рассказывает писатель в 
повестях «Детство», «Отрочество» и «Юность». 

Прослушайте диалог Катеньки и Николеньки, героев повести 
«Отрочество». Николенька – мальчик из богатой семьи. Катя с 
матерью очень бедны и из милости живут в доме этого 
мальчика. 

(На сцену выходят – мальчик и девочка, исполняющие роли 
Николеньки и Кати). 

Николенька: Отчего ты такая скучная, Катенька? 
Катя: Не всегда же веселой быть. И не всегда же мы будем 

жить вместе. Вы богаты, а мы бедные – у маменьки ничего нет. 
Николенька (размышляя): Что же такое, что мы богаты, а 

они бедны? Отчего же нам не разделить поровну того, что мы 
имеем? (Обращается к Кате) Неужели точно ты уедешь от нас? 

Катя: Что же делать, мне самой больно… (Плачет и убегает) 
Николенька (обращаясь к зрителям): Случалось ли вам в 

известную пору жизни вдруг замечать, что ваш взгляд на вещи 
совершенно изменяется, как будто все предметы… вдруг 
повернулись к вам другой, неизвестной стороной? Такого рода 
перемена произошла во мне. С этого момента я считаю начало 
моего отрочества. 

2 ведущий: Рано лишившись родителей, Толстой провел 
юношеские годы у своей тети, в Казани. Здесь он поступил в 
университет. Казенные университетские науки не могли удов-  



летворить живое воображение юноши. Поэтому он, не закончив 
курса, оставил университет и переехал в свое родовое имение – 
Ясную Поляну. В эти годы молодой Толстой записывает в своем 
дневнике: «…смотрел на прелестный солнечный закат. И 
подумал: нет, этот мир – не шутка… а один из вечных миров, 
который прекрасен, радостен и который мы не только можем, но 
и должны сделать прекраснее и радостнее для живущих с нами и 
для тех, которые после нас будут жить в нем». 

3 ведущий: Толстой мечтает о просвещении для простых 
людей. «Я хочу образования для народа только для того, чтобы 
спасти… тонущих там Пушкиных… Ломоносовых, а они кишат 
в каждой школе», – писал Толстой. В Ясной Поляне Лев 
Николаевич открыл школу для крестьянских детей. Он создал 
свою знаменитую «Азбуку», по которой учились многие 
поколения русских школьников. 

(Диапозитив – картина Репина – «Комната под сводами»). 
1 ведущий: Вот она, «Комната под сводами», где великий 

писатель создавал свой роман «Война и мир». Это, история 
народа. Это подлинная народная эпопея. Он ненавидит войну. В 
центре романа – разгром русским народом в 1812 году 
непобедимой до тех пор армии Наполеона. 

2 ведущий: Победа над Наполеоном стала возможной не 
только благодаря мужеству и бесстрашию русских солдат, но и 
благодаря поддержке всего русского народа, поднявшегося на 
защиту своей земли, объединенного одним патриотическим 
чувством. Все положительные герои романа (Кутузов, Андрей 
Болконский, Пьер Безухов, Петя Ростов, Денисов и др.) вместе с 
народом защищают Родину от врагов, жертвуют деньги, 
сжигают имущество, что бы оно не досталось захватчикам. 
Подлинно патриотический поступок совершает Наташа Ростова, 
заставив сбросить вещи и освободить подводы для вывоза 
раненных. 

(На сцену выходит чтец и читает отрывок из романа). 
Чтец: «Граф с трубкой в руках ходил по комнате. Когда 

Наташа, с изуродованным злобой лицом, как буря, ворвалась в 
комнату и быстрыми шагами подошла к матери… 



– Маменька, это нельзя; посмотрите, что на дворе! – 
закричала она. – Они остаются!... 

– Что с тобой? Кто они? Что тебе надо? 
– Раненые, вот кто! Это нельзя, маменька: это ни на что не 

похоже… 
Граф стоял у окна и, не поворачивая лица, слушал слова 

Наташи. Вдруг он засопел носом и приблизил свое лицо к окну. 
Графиня взглянула на дочь, увидела ее пристыженное за 

мать лицо, увидела ее волнение, поняла, отчего муж теперь не 
оглядывался на нее, и с растерянным видом оглянулась вокруг 
себя. 

– Ах, да делайте, как хотите! Разве я мешаю кому-нибудь! – 
сказала она, еще не вдруг сдаваясь… 

– Папенька, маменька! Можно распорядиться? Можно? – 
спрашивала Наташа… 

Граф утвердительно кивнул ей головой, и Наташа тем 
быстрым бегом, которым она бегала в горелки, побежала по зале 
в переднюю и по лестнице на двор… 

Все домашние, как бы выплачивая за то, что они раньше не 
взялись за это, принялись с хлопотливостью за новое дело 
размещения раненных. Раненные повыползали из своих комнат 
и с радостными бледными лицами окружили подводы…Было 
все равно, оставлять все или половину. На дворе лежали 
неубранные сундуки с посудой, с бронзой, с картинами, зеркала- 
ми, которые так старательно укладывали в прошлую ночь… 

Во втором часу заложенные и уложенные четыре экипажа 
Ростовых стояли у подъезда. Подводы с раненными одна за 
другою съезжали со двора». 

(Звучит произведение П.И. Чайковского «1812 год»). 
Чтец на фоне музыки читает стихотворение «Война и мир». 
 

Война и мир – как ночь и день: 
Восходит солнце – день блистает, 
Но и при свете бродит тень, 
А ночью звездный хор сияет! 
 
Нося в душе огромный мир 



Всечеловеческих волнений, 
Он знал и битвы грозный пир 
И шопот мирных сновидений. 
 
И памятуя с юных лет: 
«Не сотвори себе кумира!» –  
Искал единой правды свет 
В двух правдах – и войны и мира. 
 
Вставал порой «девятый вал» 
И бились в скалы волны слова, 
Но и от бури был причал 
В душе великого Толстого. 

 
3 ведущий: Знаете ли вы, друзья, что народный писатель 

Узбекистана Абдулла Каххар перевел на узбекский язык первую 
книгу «Войны и мира», а вторую он перевел в содружестве с 
Кибрией Каххаровой. Последующие две книги эпопеи были 
переведены самой Кибрией Каххаровой. Писатель  Узбекистана 
Аскад Мухтар вспоминал: «Переводы Каххара настолько 
расширили возможности национального языка, что мы просто 
были поражены, точно оказавшись перед внезапно 
обнаруженным кладом. Впервые такой сложнейший мир, как 
мир героев Толстого, во всей тонкости и величественности 
предстал на родном языке. Оказалось, что на узбекском языке 
возможны не только стилистические «толстовские периоды», но 
и раскрытие глубоко противоречивой, доброй и мужественной 
души великого чудотворца. Это углубило наше чувство 
национальной гордости, профессиональной ответственности, 
гражданской смелости. Так Толстой помогал нам ощутить себя 
участниками создания общечеловеческой культуры».  

1 ведущий: Издание этих шедевров мировой литературы на 
узбекском языке явилось выдающимся событием в культурной 
жизни республики. Они – не только свидетельство высокого 
уровня мастерства узбекских переводчиков, сумевших бережно 
воссоздать весь художественный аромат произведений 
Толстого; эти переводы также позволили превратить наследие 



писателя в неотъемлемую часть сокровищницы узбекской 
культуры.  

2 ведущий:  Последние годы жизни Толстой провел в своей 
усадьбе. 

(Диапозитив – картина И.Е.Репина – «Толстой на пашне»). 
Вставал он рано, сам возил воду, колол дрова, пахал, сеял, 

косил, помогал по хозяйству бедным крестьянам. 
Во время работы на пашне и запечатлел Толстого художник 

И.Е.Репин. 
3 ведущий: Чудесна, неповторима природа Ясной Поляны. 

Она доставляла писателю радость, вдохновляла его на создание 
лучших творений, таких как: «Война и мир», «Анна Каренина», 
«Воскресение», «Хаджи Мурат» и многие другие. Но беспо- 
койно было у него на душе в последние годы. 

В 1908 году Толстой записал в дневнике: «Жизнь здесь в 
Ясной Поляне вполне отравлена, куда ни выйду, – стыд и 
страдания». 

(Звучит произведение П.И. Чайковского «Времена года» - 
Октябрь»). 

7(20) ноября 1910 года Лев Николаевич скончался. 
(Музыка звучит еще некоторое время, затем умолкает). 
1 ведущий: Лев Николаевич Толстой погребен в Ясной 

Поляне. Простая скромная могила, как и дом (ныне музей), в 
котором жил и творил гений русской литературы, притягивает к 
себе сотни тысяч людей. 

(Звучит «Апассионата» Бетховена). 
Всех людей во всех странах привлекает гуманизм и 

демократизм Толстого, его любовь и уважение к простому 
человеку, его убеждение, что истинный творец жизни – 
трудящийся народ. 

Жизнь, описанная Львом Толстым, ушла в прошлое, но его 
произведения вечны, ибо вечны, непреходящие движения ума и 
сердца, так гениально изображенные им. 

Толстой велик, как велик народ, давший миру этого гения. 
(Звучит «Апассионата» Бетховена). 

 



Книжно – иллюстративная выставка «Лев Николаевич 
Толстой в Узбекистане» 

 
Выставка включает следующие основные разделы: 

1. «Светлое имя Толстого» 
В разделе могут отражаться произведения Л.Н.Толстого и 

отдельные издания, связанные с его творчеством. 
2. «Толстой и узбекская литература» 
В данном разделе отражается влияние творчества великого 

русского писателя на развитие литературы, искусства и 
культуры Узбекистана. 

3. «Наследие Толстого на узбекском языке» 
В данном разделе могут отражаться все произведения 

писателя переведенные на узбекский язык. 
 

Высказывания о Л.Н. Толстом 
 

«В лице этого человека, – я увидел лучшие черты русского 
народа – великий, но скромный, добродушный и искренний; его 
сердце полно чувства любви ко всем большим и малым народам, 
чувство гнева и презрения ко всякой несправедливости. Лев 
Николаевич как художник – для нас неисчерпаемое сокровище 
мастерства, целая академия».  

А. Каххар 
 

«Толстой – огромный источник. Великая личность никогда 
не стареет. Источник его творчества всегда будет бить ключом. 
Деятели всей прогрессивной мировой литературы – часто и 
многократно будут обращаться к этому источнику». 

Гафур Гулям 
 

«Сила талантливого слова, делающая изображение почти 
ощутимым физически, неразрывное единство содержания и 
формы его творений, точное изображение жизни – вот что 
выдвинуло его книги в число мировых художественных 
шедевров». 



                                                                                         К. Яшен 
 
«60 лет звучал суровый правдивый голос, обличавший всех и 

все. Он рассказывал нам о русской жизни почти столько же, как 
и вся остальная наша литература… Не зная Толстого – нельзя 
считать себя знающим свою страну, нельзя считать себя 
культурным человеком». 

А.М. Горький 
 

«Толстой, я думаю, никогда не постареет, язык устареет, но 
он все будет молод». 

А.П. Чехов 
 

«Прав Толстой: в труде, только в труде заключается 
подлинное счастье». 

Ю. Фучик 
 «Вот как надо писать! Это для нас, молодых, откровение. 

Целый новый мир». 
Г. Мопассан 

 
«Граф (Толстой) сделался настоящим львом литературы… 

все читавшие («Войну и мир»)… говорят, что автор проявляет 
колоссальную силу и что у нас ничего подобного в литературе 
не было». 

И.А. Гончаров 
 
«Лев Толстой навсегда останется в русской мировой 

литературе величавой, недосягаемой вершиной». 
М.А. Шолохов 

 
«Толстой-то, Толстой! Это, по нынешним временам, не 

человек, а человечище, Юпитер!» 
А.П. Чехов 

«Лев Толстой – это академия для каждого писателя». 
А.Н. Толстой 

 



Афоризмы Л.Н. Толстого 
 

¾ Афоризмы - едва ли не лучшая форма для изложения 
философских суждений. 
¾ «Чехов – это Пушкин в прозе». 
¾ Ничто так, как труд, не облагораживает человека. Без 

труда не может человек соблюсти свое человеческое 
достоинство. 
¾ Обращаться с языком кое-как - значит, и мыслить кое-

как. 
¾ Плохие книги не только бесполезны, но и вредны. 
¾ Правдивость везде, а особенно в воспитании, есть 

главное условие. 
¾  «Бетховен поднимает меня на светлую высоту, летаешь с 

ним как во сне, на крыльях». 
¾ «Шопен в музыке – то же, что Пушкин в поэзии». 
¾  «Слушая музыку, приходят мысли, – не мысли, а 

представления». 
¾ «Музыка это стенография чувств». 
¾ «Музыка есть средство возбуждать через звук известные 

чувства или передавать оные». 
¾ Музыка - высшее в мире искусство. 
¾  «Писать надо только тогда, когда каждый раз, что 

обмакиваешь перо, оставляешь в чернильнице кусок мяса». 
¾ «Самый лучший композитор – это народ». 
¾ «Простота  необходимое условие прекрасного». 
¾ «От сокращения, изложение всегда выигрывает». 
¾ «Лучше не договорить, чем переговорить». 
¾ «Надо навсегда отбросить мысль писать без поправок. 

Три. Четыре раза – это еще мало». 
¾ «Надо, главное, не торопиться писать, не скучать 

поправлять, переделывать десять, двадцать раз одно и то же». 
¾ Благо людей в жизни. А жизнь в работе. 
¾ Больше всего говорит тот, кому нечего сказать. 
¾ Будь правдив даже по отношению к дитяти: исполняй 

обещание, иначе приучишь его ко лжи. 



¾ Бывает труд ненужный, суетливый, нетерпеливый, 
раздраженный, мешающий другим и обращающий на себя 
внимание. Такой труд гораздо хуже праздности. Настоящий 
труд всегда тихий, равномерный, незаметный. 
¾ Важно не количество знаний, а качество их. Можно знать 

очень многое, не зная самого нужного 
¾ Великие, истинные дела - всегда просты, скромны. 
¾ Величайшие истины - самые простые. 
¾ Дети нравственнее, гораздо проницательнее взрослых, и 

они, часто не выказывая и даже не сознавая этого, видят не 
только недостатки родителей, но и худший из всех недостатков - 
лицемерие родителей, и теряют к ним уважение. 
¾ Добро есть вечная, высшая цель нашей жизни. Как бы мы 

ни понимали добро, жизнь наша есть не что иное, как 
стремление к добру. 
¾ Земля – наша общая мать, она кормит нас, дает нам 

приют, радует и любовно обогревает нас. 
¾ Книги изречений... не только не подавляют 

самостоятельной деятельности ума, но, напротив, вызывают ее. 
¾ ... Мы не любим людей за то добро, которое мы им 

сделали, и не любим за то зло, которое мы им делали. 
¾ Ничто так, как труд, не облагораживает человека. Без 

труда не может человек соблюсти свое человеческое 
достоинство. 
¾ Обращаться с языком кое-как - значит, и мыслить кое-

как. 
¾ Плохие книги не только бесполезны, но и вредны. 
¾ Правдивость везде, а особенно в воспитании, есть 

главное условие. 
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